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Avvertenze IT

Attenzione : leggere attentamente le
avvertenze contenute nel seguente
libretto in quanto forniscono importanti
indicazioni riguardanti la sicurezza di
installazione, d’uso e di manutenzione.
Istruzioni importanti da conservare per
ulteriori consultazioni.

Questo apparecchio pud essere utilizzato
da bambini dagli 8 anni in su e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con mancanza di esperienza o
conoscenza se a loro & stata assicurata
un’adeguata sorveglianza oppure se hanno
ricevuto istruzioni circa l'uso in sicurezza
dell’'apparecchio e hanno compreso i pericoli
correlati. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione
non devono essere effettuate da bambini a
meno che non abbiano piu di 8 anni e siano
sorvegliati.

Mantenere I'apparecchio e il suo cavo fuori
dalla portata dei bambini con meno di 8 anni.
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Le superfici sono soggette a diventare
calde durante l'uso.

L'apparecchio non deve essere fatto
funzionare per mezzo di un temporizzatore
esterno o con un sistema di comando a
distanza separato.

Se il cavo di alimentazione dovesse
essere danneggiato, deve essere sostituito
solamente presso i centri di assistenza
autorizzati dal costruttore.

Non far funzionare I'apparecchio senza
pentole.

Attenzione : non utilizzare il prodotto in
prossimita di tende o di altri materiali
combustibili.

ATTENZIONE: se la superficie presenta
delle crepe, bisogna spegnere 'apparecchio
e scollegarlo dalla presa di corrente per
evitare che possa esserci una scossa
elettrica.

Conservare la garanzia, lo scontrino fiscale e il libretto istruzioni per ogni
ulteriore consultazione.

Dopo aver tolto I'imballaggio assicurarsi dell'integrita dell’apparecchio e
in caso di visibili danneggiamenti non utilizzarlo e rivolgersi a personale
professionalmente qualificato.

Non lasciare parti dell'imballo alla portata dei bambini, né utilizzarlo come
gioco: & un apparecchio elettrico e come tale va considerato.

Prima di collegare I'apparecchio, assicurarsi che la tensione presente
nella presa di corrente, corrisponda a quella indicata nei dati di targa.
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La sicurezza elettrica di questo apparecchio & assicurata solamente
quando lo stesso & collegato ad un efficace impianto di messa a terra.
Nel caso in cui la spina e la presa non siano compatibili, far sostituire
la presa con un tipo adatto da personale professionalmente qualificato.
Non utilizzare

adattatori o prolunghe che non siano rispondenti alle vigenti normative di
sicurezza o che superino i limiti delle portate in valore della corrente.
Staccare l'apparecchio dalla rete di alimentazione quando non é
utilizzato.

Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso per staccare la
spina dalla presa di corrente.

L'uso di un qualsiasi apparecchio elettrico comporta I'osservanza di
alcune regole fondamentali, in particolare:

- Non toccare I'apparecchio con mani bagnate o umide.

- Non utilizzare I'apparecchio a piedi nudi.

- Non lasciare I'apparecchio esposto ad agenti atmosferici (pioggia, sole).
- Non sottoporlo ad urti.

Nel caso vi sia un guasto o un funzionamento anomalo dell’apparecchio,
staccare immediatamente la spina, non manometterlo e rivolgersi ad un
centro assistenza autorizzato.

Nel qualcaso si decida di non utilizzare piu questo tipo di apparecchio,
e opportuno renderlo inoperante, tagliando il cavo di alimentazione,
ovviamente dopo averlo disinserito dalla presa di corrente..
L'apparecchio & stato costruito e concepito per funzionare in ambienti
domestici come fornello; pertanto ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso.

Non usare I'apparecchio all’aperto.

Per motivi di sicurezza I'apparecchio non pud essere aperto.

Durante I'uso tenere I'apparecchio su di una superficie piana.

Non appoggiare I'apparecchio su superfici inadatte e non resistenti al
calore.

Per evitare contatti accidentali con parti calde, da parte di bambini,
utilizzare il fornello su piani d’appoggio alti almeno 85 cm. dal suolo.
Tenere I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini e dalle persone
inabili perché la piastra raggiunge temperature elevate.

Non dimenticare il fornello acceso perché il surriscaldamento della
piastra in ghisa potrebbe danneggiarla.

Prima di riporlo nella propria scatola, attendere che la piastra sia
assolutamente fredda.

Informazioni tecniche IT

1 - Piastra in vetroceramica
2 - Termostato per la regolazione della temperatura della piastra
3 - Spia di riscaldamento

Dati tecnici indicati sullapparecchio. 4
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Istruzioni d’'uso IT

I
Prima dell'utilizzo, rimuovere tutte le parti dellimballaggio e pulire la
superficie del fornello.

Inserire la spina nella presa di corrente.

Al primo utilizzo o se I'apparecchio non ¢ stato utilizzato per un periodo
di tempo prolungato, lasciar funzionare la piastra senza recipienti per 5
minuti al fine di espellere eventuali residui di umidita (aerare il locale).
Ogni zona di cottura € comandata da un termostato regolabile (2) che
regola I'intensita di riscaldamento attivando e disattivando la piastra.

La spia (3) si accende quando la piastra & in fase di riscaldamento.

In posizione 0 la piastra non viene alimentata, aumentando la posizione
della manopola aumenta l'intensita di riscaldamento.

Dopo I'uso, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione.
Utilizzare pentole metalliche, con fondo piatto e con il diametro simile a
quello della piastra.

L'utilizzo di pentole non adatte pud causare surriscaldamento e spreco

di energia. Manutenzione T

Questo apparecchio non necessita di una particolare manutenzione.
Prima di pulire I'apparecchio disinserire sempre il cavo di alimentazione
dalla presa di corrente e lasciare raffreddare completamente.

Per la pulizia dell’'apparecchio utilizzare un panno morbido e leggermente
umido.

Non utilizzare sostanze, liquidi o panni eccessivamente bagnati,
perché eventuali infiltrazioni potrebbero danneggiare I'apparecchio
irreparabilmente.

Non utilizzare assolutamente prodotti abrasivi o solventi chimici.

Pulire la piastra dopo ogni utilizzo; in caso di residui difficili da rimuovere,
utilizzare un raschietto per vetro.

Non utilizzare oggetti appuntiti per non danneggiare la piastra.

NON IMMERGERE MAI L’APPARECCHIO IN ACQUA.

Asciugare accuratamente I'apparecchio prima di riporlo.

Controllare periodicamente che il cavo non abbia tagli o bruciature dovute
alla vicinanza della piastra. Se il cavo dovesse essere danneggiato,
non utilizzare 'apparecchio, staccare la spina e rivolgersi ad un centro
assistenza autorizzato.
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Informazioni relative ai piani cottura elettrici per uso domestico -
Reg. (UE) N. 66/2014

Nome o marchio del fornitore ARDES
Identificativo del modello AR1F401
Tipologia di piano cottura elettrico
Numero di zone e/o aree di 1
cottura
Tecnologia di riscaldamento - radiante
zona di cottura 1
Simbolo Valore Unita di
misura
Diametro - zona di cottura 1 (0] 19,0 cm
Consumo energetico - E Celectric cooking 194,0 Wh/kg
zona di cottura 1
Consumo energetico del ECelectric hob 194,0 Wh/kg
piano di cottura
Metodi di misura e calcolo EN 60350-2:2013 + A11:2014




Informazioni relative ai piani cottura elettrici per uso domestico -
Reg. (UE) N. 66/2014

Nome o marchio del fornitore ARDES
Identificativo del modello AR1F402
Tipologia di piano cottura elettrico
Numero di zone e/o aree di 2
cottura
Tecnologia di riscaldamento - radiante
zona di cottura 1
Tecnologia di riscaldamento - radiante
zona di cottura 2
Simbolo Valore Unita di
misura
Diametro - zona di cottura 1 a 19,0 cm
Diametro - zona di cottura 2 (4] 19,0 cm
Consumo energetico - ECelectric cooking 194,0 Wh/kg
zona di cottura 1
Consumo energetico - ECelectric cooking 194,0 Wh/kg
zona di cottura 2
Consumo energetico del E Celectric hob 194,0 Wh/kg
piano di cottura

Metodi di misura e calcolo EN 60350-2:2013 + A11:2014




GARANZIA IT
Condizioni

La garanzia ha validita 24 mesi dalla data d’acquisto.

La presente garanzia & valida solo se viene correttamente compilata ed
accompagnata dallo scontrino fiscale che ne prova la data di acquisto.
L'apparecchio deve essere consegnato esclusivamente presso un nostro Centro
Assistenza autorizzato.

Per garanzia si intende la sostituzione o la riparazione dei componenti
dell'apparecchio che risultano difettosi all’origine per vizi di fabbricazione.

Viene comunque garantita I'assistenza (a pagamento) anche a prodotti fuori
garanzia.

Il consumatore ¢ titolare dei diritti applicabili dalla legislazione nazionale
disciplinante la vendita dei beni di consumo; questa garanzia lascia inpregiudicati
tali diritti.

La Casa costruttrice declina ogni responsabilita per eventuali danni a persone,
animali o cose, conseguenti ad uso improprio dell'apparecchio e alla mancata
osservanza delle prescrizioni indicate nell’apposito libretto istruzioni.

Limitazioni

Ogni diritto di garanzia e ogni nostra responsabilita decadono se I'apparecchio &
stato:

- Manomesso da parte di personale non autorizzato.

-Impiegato, conservato o trasportato in modo improprio.

Sono comunque escluse dalla garanzia le perdite di prestazioni estetiche o tali da
non compromettere la sostanza delle funzioni.

Se nonostante la cura nella selezione dei materiali e I'impegno nella realizzazione
del prodotto che Lei ha appena acquistato si dovessero riscontrare dei difetti, o
qualora avesse bisogno di informazioni, Vi consigliamo di telefonare al rivenditore
di zona.

IMBALLAGGIO

Per rispettare 'ambiente, il materiale dellimballaggio deve essere buttato corretta-
mente rispettando la raccolta differenziata.

Verifica le disposizioni del tuo comune.

SMALTIMENTO

Informazione agli utenti: ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo

14 marzo 2014, n. 49 “Attuazione della direttiva 2012/19/UE sui

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla
I sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile

deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra
pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri comunali
di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla
gestione autonoma €& possibile consegnare I'apparecchiatura che si desidera
smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura
di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di
vendita di almeno 400 m? & inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza
obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25
cm. L'adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui & compogsta
I'apparecchiatura.



Warnings GB

Attention : read this booklet carefully
it contains important instructions for a
safe installation, use and maintenance.
Important instructions to be kept for
future reference.

This unit can be used by children aged 8
and above and individuals with reduced
physical, sensory or mental capacity, or
lack of experience or knowledge, if they are
provided with adequate supervision or have
received instructions regarding the use of
safety equipment and that they under stand
the risks related.

Children must not play with the unit.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are older than
8 and supervised.

Keep the equipment and its cable out of
reach of children younger than 8 years of
age.

The surfaces are subject to heating
up during use.
The appliance must never be operated by
means of an external timer or with a separate
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remote control system.

If the power cable gets damaged, it has to be
replaced only at a service centre approved
by the manufacturer.

Do not let the appliance work without pots.
Warning: do not use this product near
curtains or other combustible material.
WARNING: if the surface is cracked, switch
off the appliance and disconnect it from the
mains to avoid possibility of electric shock.

After removing the packaging, check the appliance for any signs of
damage. In case of visible damage, do not use it and contact a qualified
technician.

Do not leave parts of the packaging within the reach of children.

This appliance is not a children’s toy: it is an electrical device and must
be treated with the necessary caution.

Before connecting the appliance, make sure that the power supply
voltage matches the indication on the data plate.

Electrical safety of this appliance is assured only if it has been connected
to an effective earthing system.

If the plug and socket are not compatible, have the socket replaced with a
suitable type by skilled persons. Do not use adapters or extension cables
which do not meet current safety standards or that exceed the current
carrying capacity limits.

Disconnect the appliance from the power supply socket whenever it is
not in use.

Do not tug on the power cable or on the appliance itself to remove the
plug from the socket.

The use of any electrical appliance requires that a number of basic rules
are observed, namely:

- Never touch the appliance with wet or humid hands.

- Do not use the appliance when barefoot.

- Do not leave the appliance exposed to weathering (rain, sunlight).

- Do not subject it to rough handling.

In case of failure, disconnect it at once. Do not attempt to repair it, but
take it to a service centre approved by the manufacturer.

If you decide you do not want to use this appliance any longer, disable
it by cutting the power cable - of course, after disconnecting it from the
socket. 10



In case of a breakdown or malfunctioning of the appliance, disconnect it
at once. Do not attempt to repair it, but take it to a service centre approved
by the manufacturer.

The appliance has been designed and manufactured to operate as a
hotplate in the home. Any other use is considered inappropriate and
dangerous.

Do not use the appliance out of doors.

During use, rest the appliance on a flat surface.

For safety reasons, the appliance should never be opened.

To prevent children from accidentally touching hot components, use the
hot plate on surfaces that are at least 85 cm high.

Keep the appliance out of reach of children and the disabled since the
plates reach high temperatures.

Do not leave the appliance on if not in use since overheating the cast iron
plates could damage it.

Wait until the plates are absolutely cold before storing the appliance in
its box.

Technical informations GB

1 - Hotplate.
2 - Thermostat temperature for the hotplates
3 - Power-on light

Technical data indicated on the appliance.

/ \3\2
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Instructions for use GB

Before using the appliance, remove all the packaging and clean the
surface of the hob.

Insert the power plug into the socket.

When the appliance is being used for the first time, or if it has not been
used for an extended period of time, allow the cooking plate to operate
without containers for 5 minutes in order to dry up any residual moisture
(ventilate the room).
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Each cooking zone is controlled by an adjustable thermostat (2) which
regulates the heating intensity by activating and deactivating the plate.
The warning light (3) comes on when the plate is warming up.

When it is set to 0, the plate is not powered; increase the position of the
knob to increase the heating intensity.

After using the appliance, switch it off and disconnect it from the power
supply.

Use metal pots with a flat bottom and a diameter similar to that of the
plate.

Using unsuitable cookware can cause overheating and waste of energy.

Maintenance GB

This appliance does not require any special maintenance.

Disconnect the plug from the socket and let the appliance cool down well
before cleaning it.

In order to clean the appliance, use a soft or slight damp cloth.

Never use abrasives or chemical solvents.

Clean the plate after each use; in case of residues that are difficult to
remove, use a scraper suitable for use with glass.

Do not use sharp objects to avoid damaging the plate.

NEVER IMMERSE THE APPLIANCE IN WATER.

Dry carefully the appliance before to put it back.

Periodically make sure the power cord is not cut or burnt since it is near
to the hot plate. If the cable should have been damaged, do not use the
appliance, remove the plug and contact an authorized after sales service
centre.
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Information for domestic electric hobs - Reg. (EU) No 66/2014

Supplier's name or trade ARDES
mark
Model identification AR1F401
Type of hob electric
Number of cooking zones 1
and/or areas
Heating technology - radiant
Cooking zone 1
Symbol Value Unit
Diameter - Cooking zone 1 (4] 19,0 cm

Energy consuption -
Cooking zone 1

ECelectric cooking 194,0 Wh/kg

Energy consuption for the
hob

E Celectric hob 194,0 Wh/kg

Measurement and
calculation methods

EN 60350-2:2013 + A11:2014
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Information for domestic electric hobs - Reg. (EU) No 66/2014

Supplier's name or trade ARDES
mark
Model identification AR1F402
Type of hob electric
Number of cooking zones 2
and/or areas
Heating technology - radiant
Cooking zone 1
Heating technology - radiant
Cooking zone 2
Symbol Value Unit
Diameter - Cooking zone 1 (4] 19,0 cm
Diameter - Cooking zone 2 10} 19,0 cm

Energy consuption -
Cooking zone 1

E Celectric cooking 194 ,0 Wh/kg

Energy consuption -
Cooking zone 2

ECelectric cooking 194 ,0 Wh/kg

Energy consuption for the
hob

ECelectric hob 1 94,0 Wh/kg

Measurement and
calculation methods

EN 60350-2:2013 + A11:2014
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GUARANTEE GB

Terms and Conditions

The guarantee is valid for 24 months.

This guarantee applies only if it has been duly filled in and is submitted with the
receipt showing the date of purchase.

The guarantee covers the replacement or repair of parts making up the appliance
which were faulty at source due to manufacturing faults.

After the guarantee has expired, the appliance will be repaired against payment.
The manufacturer declines any responsibility for damage to persons, animals
or property due to misuse of the appliance and failure to observe the directions
contained in the instructions.

Limits

All rights under this guarantee and any responsibility on our part will be voided if
the appliance has been:

- mishandled by unauthorized persons

- improperly used, stored or transported.

The guarantee does not cover damage to the outward appearance or any other that
does not prevent regular operation.

If any faults should be found despite the care taken in selecting the materials and
in creating the product, or if any information or advice are required, please contact
your local dealer.

PACKAGING

In order to respect the environment, packaging material must be disposed of
properly in accordance with separate collection.

Check local regulations.

DISPOSAL

USER INFORMATION

“Implementation of Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and

Electronic Equipment (WEEE)”, pertaining to reduced use of

hazardous substances in electrical and electronic equipment, as

I Wwell as to waste disposal”.

The symbol of the crossed-out wheelie bin on the equipment or on its
packaging indicates that the product must be disposed of separately from other
waste at the end of its service life.

The user must therefore take the dismissed equipment to suitable separate
collection centres for electrical and electronic waste.

For more details, please contact the appropriate local authority.

Suitable segregated collection of the equipment for subsequent recycling, treatment
or environmentally-friendly disposal helps prevent damage to the environment and
to human health, and encourages the re-use and/or recycling of the materials that
make up the equipment.

Abusive disposal of the product by the user shall result in the application of
administrative fines in accordance with the laws in force.
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Avvertissements FR

Attention : lire soigneusement les
avertissements contenus dans le mode
d’emploi qui fournit des indications
importantes concernant la securité de
I’installation, d’usage et d’entretien.
Instructions importantes a conserver pour
tout autre consultation.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants
de plus de 8 ans et par les personnes
aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou n'ayant pas
suffisamment  d’expérience ou de
connaissance a condition que ces derniers
soient surveillés ou bien qu'ils aient regus
des instructions sur [lutilisation en toute
sécurité de I'appareilet qu’ils aient compris
les dangers liés a l'utilisation de I'appareil.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
Iappareil.

Les opérations de nettoyage et d’entretien
ne doivent pas étre effectuées par des
enfants de moins de 8 ans sans surveillance.
Maintenir I'appareil et le cable hors de la
portée des enfants de moins de 8 ans.
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Les surfaces peuvent devenir tres
chaudes pendant I'utilisation.
L’appareil ne doit étre mis en fonction
ni avec un temporisateur extérieur niavec un
systéme de commande a distance séparé.
Si le cable d’alimentation est endommage,
adressez-vous aux Services Aprés-Vente
autorisés par le constructeur.
Ne faites pas fonctionner l'appareil sans
casserole.
Attention : ne pas utiliser le produit a
proximité derideaux ou autres matériaux
combustibles.
ATTENTION: Si la surface est fissurée,
éteignez et débranchez [I'appareil pour
éviter tout risque de choc électrique.

Conservez la garantie, le ticket de caisse et le mode d’emploi pour tout
autre consultation.

Aprés le déballage, vérifiez I'intégrité de I'appareil. En cas de dommage,
n’utilisez pas 'appareil et appelez subitement le personnel qualifié.

Ne laissez jamais les parties de 'emballage auprés des enfants, ne les
utilisez pas en tant que jouets: il s’agit d’'un appareil électrique, il ne doit
pas étre utilisé autrement.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez si la tension de la prise de courant
correspond a celle qui est indiquée sur la plaque.

La sécurité électrique de cet appareil n’est assurée que s'il est branché a
une installation de mise a la terre efficace.

Si la fiche et la prise ne sont pas compatibles, faites remplacer la prise
avec un type adequat par un personnel qualifié. N'utilisez pas adaptateurs
ou rallonges non conformes aux normes de sécurité ou qui dépassent les
limites des débits en valeur du courant.

Débranchez I'appareil inutilisé.

Ne tirez pas le cable d’alimentation ou I'appareil pour extraire la fiche de
la prise de courant.
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L'utilisation de tout appareil électrique demande le respect de quelques
regles fondamentales, en particulier:

- Ne pas toucher I'appareil avec les mains mouillées ou humides.

- Ne pas utiliser I'appareil pieds-nus.

- Ne pas soumettre I'appareil aux agents atmosphériques (pluie, soleil).
- Eviter tout type de choc.

Dans le cas de défaut ou de mauvais fonctionnement, débranchez
immédiatement I'appareil qui risque d’étre endommagé davantage, et
adressezvous au Service Aprés-Vente autorisé.

Si vous décidez de ne pas utiliser I'appareil, il est nécessaire de le rendre
inopérant en coupant le cable d’alimentation apres I'avoir débranché.
L'appareil a été congu pour fonctionner dans des milieux domestiques
en tant que réchaud; toute autre utilisation est pourtant interdite et
dangereuse.

N’utilisez pas I'appareil en plein air.

Pour des raisons de sécurité, n'ouvrez pas 'appareil.

Pendant I'utilisation, le réchaud doit étre appuyé sur une surface plate.
Pour éviter tout type de contact avec les parties chaudes de la part des
enfants, utilisez le réchaud sur des surfaces situées a 85 cm. du sol.
Eviter tout type de contact avec les enfants et les personnes inhabiles
puisque la plaque atteint des températures trés élevées.

N’oubliez pas le réchaud allumé: la surchauffe de la plaque en fonte
pourrait s’endommager.

Avant de le ranger dans sa boite, attendez que la plaque soit
complétement froide.

Informations techniques FR

1 - Plaque chauffante en fonte.
2 - Thermostat pour le réglage de la temperature des plaques
3 - Lampe témoin

Dates tecniques indiqués sur I'appareil.
1 \ \2
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Mode d’Emploi FR

Avant I'utilisation, enlever toutes les parties de 'emballage et nettoyer la
surface de la plaque.

Insérer la fiche dans la prise de courant.

Lors de la premiere utilisation ou si I'appareil n’a pas été utilisé pendant
une période de temps prolongé, laisser fonctionner la plaque sans
récipier;ts pendant 5 minutes afin d’éliminer tout résidu d’humidité (aérer
le local).

Chaque zone de cuisson est commandée par un thermostat réglable (2)
qui regule l'intensité de chauffe en activant et désactivant la plaque.

Le voyant (3) s’allume quand la plaque est en phase de chauffage.

Sur 0, la plaque n’est pas alimentée ; en montant la position du bouton,
l'intensité de chauffage augmente.

Aprés I'utilisation, éteindre I'appareil et le débrancher de I'alimentation.
Utiliser des casseroles métalliques, ayant un fond plat et un diamétre
similaire a celui de la plaque.

L'utilisation de casseroles non adaptées peut provoquer une surchauffe
et le gaspillage d’énergie.

Entretien FR

Cet appareil ne nécessite pas un entretien particulier.

Débranchez I'appareil et laissez refroidir avant d’effectuer toute opération
de nettoyage.

Pour le nettoyage de I'appareil, utilisez un chiffon légérement humide.
N'utilisez pas de produits abrasifs ou de solvants chimiques.

Nettoyer la plaque aprés chaque utilisation ; en cas de résidus difficiles
a éliminer, utiliser un grattoir pour vitrocéramique.

Ne pas utiliser d’objets pointus pour ne pas endommager la plaque.
N’IMMERGEZ JAMAIS L’APPAREIL DANS L’EAU.

Essuyez avec soin I'appareil avant de le ranger.

Contrélez périodiquement le cable: le contact avec la plaque pourrait
provoquer des coupures ou des brdlures.
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Informations concernant les plaques de cuisson domestiques

électriques - Reg. (UE) N° 66/2014

Nom du fournisseur ou ARDES
marque
Identification du modéle AR1F401
Type de plaque électriques

Nombre de zones et/ou aires
de cuisson

1

Technologie de chauffage -
Zone de cuisson 1

conventionnelle

Symbole Valeur Unité
Diamétre - Zone de cuisson 1 0] 19,0 cm
Consommation d'énergie - | ECelectric cooking 194,0 Wh/kg
Zone de cuisson 1
Consommation d’énergie of | ECelectric hob 194,0 Wh/kg
the plaque de cuisson

Meéthodes de calcul et de
mesure

EN 60350-2:2013 + A11:2014
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Informations concernant les plaques de cuisson domestiques
électriques - Reg. (UE) N° 66/2014

de cuisson

Nom du fournisseur ou ARDES
marque
Identification du modéle AR1F402
Type de plaque électriques
Nombre de zones et/ou aires 2

Technologie de chauffage -
Zone de cuisson 1

conventionnelle

Technologie de chauffage -
Zone de cuisson 2

conventionnelle

Symbole Valeur Unité
Diameétre - Zone de cuisson 1 (%] 19,0 cm
Diameétre - Zone de cuisson 1 (%] 19,0 cm

Consommation d’énergie -
Zone de cuisson 1

E Celectric cooking 194 ,O Wh/kg

Consommation d’énergie -
Zone de cuisson 2

E Celectric cooking 194 ,O Wh/kg

Consommation d’énergie of
the plaque de cuisson

E Celectric hob 194 ,O Wh/kg

Meéthodes de calcul et de
mesure

EN 60350-2:2013 + A11:2014

21




GARANTIE FR

Conditions

La garantie est valable 2 ans a partir de la date d’achat.

Cette garantie n’est valable que si correctement remplie et accompagnée par le
ticket de caisse prouvant le jour de I'achat.

Pour garantie, on entend le remplacement ou la réparation des composants de
I'appareil défectueux a I'origine pour vice de fabrication.

Il est toutefois garantie I'assistance (payée) pour les articles hors garantie.

La Maison de construction dégage toute responsabilité en cas de dommages a
personnes, animaux et choses, a la suite de I'utilisation i |mpr0pre de l'appareil et a
la non-observation des regles |nd|quees dans le mode d’emploi.

Limitations

Tout droit de garantie et toute notre responsabilité sont dégagés en cas de:

- dommages provoqués par personnel non autorisé.

- emploi, conservation ou transport non adéquats.

lIs sont toutefois exclus de la garantie les pertes de performances esthétiques ou
telles qui ne compromettent pas le fonctionnement de I'appareil.

Si malgré le soin dans la sélection des matériaux et les efforts dans la réalisation
du produit que vous venez d’acheter, vous remarquez des défauts ou si vous avez
besoin de renseignements, nous vous prions de bien vouloir contacter le revendeur
de votre zone.

EMBALLAGES

Afin de respecter I'environnement, les matériaux d’emballage doivent étre éli-
minés correctement, conformément a la collecte sélective.

Vérifiez les réglementations locales.

MISE AU REBUT

INFORMATION UTILISATEUR

« Mise en oeuvre de la directive 2012/19/UE sur les déchets

d’équipements électriques et électroniques (DEEE) », relative a la

réduction de I'utilisation de substances dangereuses dans les appareils
EE ¢lectriques et électroniques, ainsi qu’a I'élimination des déchets.

Le symbole de la poubelle sur roulettes barrée sur I'appareil ou sur
son emballage indique que le produit doit étre éliminé séparément des autres
déchets a la fin de sa durée de vie. Lutilisateur doit donc apporter I'appareil a
jeter a des centres de collecte séparés appropriés pour les déchets électriques et
électroniques.

Pour plus de détails, veuillez contacter I'autorité locale spéciale. Une collecte
séparée appropriée de I'appareil pour un recyclage, un traitement ou une élimination
respectueux de I'environnement permet d’éviter les dommages a I'environnement
et a la santé humaine et encourage la réutilisation et/ou le recyclage des matériaux
qui composent I'appareil.
L’élimination abusive du produit par I'utilisateur entrainera I'application d’amendes
administratives conformément aux lois en vigueur.
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Anmerkungen DE

Achtung:lesensiedieindiesemheftchen
stehenden anweisungen sorgfaltig.

Sie geben ihnen nitzliche hinweise
hinsichtlich der sicherheit des gerates,
der anwendung und der instandhaltung.
wichtige hinweise bitte aufbewahren fir
spateres nachlesen.

Dieses gerat kann sowohl von kindern ab
8 jahren alsauch von korperlich, sensorisch
oder geistig eingeschrankten personen bzw.
von personen ohne erfahrung oder ohne
wissen genutzt werden, wenn sie von einer
geschulten person beaufsichtigt werden
oder wenn sie anweisungen zum sicheren
einsatz des gerates erhalten haben und
wenn sie die entsprechenden gefahren
verstanden haben.

Kinder durfen mit dem gerat nicht spielen.
Reinigungs- und wartungsarbeiten durfen
nur von kindern durchgefuhrt werden, wenn
diese alter als 8 jahre sind und wahrend der
arbeiten beaufsichtigt werden.

Gerat und kabel mussen ausser reichweite
fur kinder unter 8 jahren platziert werden.
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Die oberflachen erhitzen sich wahrend
des gebrauchs.

Das gerat darf nicht mittels einer externen
zeitschaltuhr  oder einem  separaten
fernsteuerﬁ/stem betrieben werden.

Sollte das Netzkabel beschadigt sein, so darf
er nur in vom Hersteller dazu ermachtigen
Service-Centern ausgetauscht werden.
Lassen Sie das Gerat nicht ohne Topfe
arbeiten.

Achtung: verwenden sie das produkt nicht
in der nahe von gardinen oder anderen
brennbaren materialien.

Achtung: Hat die Oberflache einen Sprung,
schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie
es vom Stromnetz um elekirische Schlage
zu vermeiden.

Garantiebescheinigung, fiskalische Quittung und Bedienungsanleitung
fur jede spatere Konsultation bitte aufbewahren.

Nach Entfernen der Verpackung vergewissere man sich der Integritat des
Gerates und sollte man bei dieser Uberpriifung sichtbare Beschadigungen
festestellen, das Gerat nicht benutzen und sich direkt an qualifiziertes
Fachpersonal wenden.

Keinerlei Verpackungsteile fur Kinder zuganglich zurlcklassen, das
Gerat auch nicht als ein Spielzeug verwenden: es ist ein Elektrogerat
und als solches zu behandeln.

Bevor man das Gerat an die Netzspannung anschlieR3t, stelle man sicher
dal® die an der Steckdose liegende Spannung auch derjenigen des
Typenschildes des Gerates entspricht.

Die Sicherheit dieses Gerates ist nur dann gewabhrleistet wenn das Geréat
auch an eine leistungsfahige Erdungsanlage angeschlossen ist.

Sollten Stecker und Steckdose nicht kompatibel sein, so lasse man die
Steckdose durch eine passende Steckdose ersetzen. Diese Arbeit ist von
einem qualifizierten Fachmann durchzufiihren. Keine Adapter 24



oder Verlangerungsschnuren verwenden die nicht den Forderungen
der gegenwartig geltenden Sicherheitsnormen geniligen oder die die
Stromgrenzwerte Uberschreiten.

Gerat vom Stromversorgungsnetz trennen wenn es nicht in Betrieb ist.
Am Netzkabel oder am Gerat selbst nicht ziehen um Stecker aus der
Steckdose herauszuziehen.

Der Gebrauch irgendeines Elektrogerates erfordert immer die Beachtung
einiger grundlegenden Regeln und zwar insbesondere:

- Man darf niemals das Gerat mit nassen oder feuchten Handen beriihren.
- Das Gerat niemals barful® benutzen.

- Das Geréat nicht den Witterungseinfliissen ausgesetzt lassen (Regen,
Sonnenstrahlung).

- Gerat nicht Schlag-oder StoRbeanspruchungen aussetzen.

Es ist zu empfehlen, das Netzkabel fir seine ganze Lange abzuwickeln
um somit eventuelle Uberhitzungen zu vermeiden.

Sollte man sich dafir entscheiden diesen Geratetyp nicht mehr zu
benutzen, so ist es angebracht das Gerat unbenutzbar zu machen durch
Abschneiden des Netzkabels, naturlich nach dessen Abtrennung von der
Steckdose.

Bei Erscheinen einer Stérung bzw. einem nicht einwandfreien Betrieb
des Gerates hat man sofort den Stecker zu ziehen, keinerlei Eingriff am
Gerat vorzunehmen und sich an eine zugelassene Service-Werkstatt zu
wenden.

Das Gerat ist entwickelt und gebaut worden um im Haushalt als
elektrischer Kocher betrieben zu werden: jeder anders lautende
Gebrauch ist als unpassend und daher als gefahrlich zu betrachten.
Geréat nicht im Freien lassen.

Aus Sicherheitsgrinden darf das Gerat nicht gedffnet werden.

Wahrend des Gebrauches ist das Gerat auf einer ebenen Flache zu
halten.

Zur Vermeidung von unbeabsichtigten Beriihrungen mit heiRen Teilen
seitens Kindern sollte der Kocher auf Grundplatten gesetzt werden deren
Abstand vom Boden mindestens 85 cm betragen mufR.

Das Gerat fern vom Zugang durch Kinder oder unfahige Personen halten
denn die Kochplatte erreicht hohe Temperaturen.

Nicht den eingeschalteten Kocher vergessen, denn die Uberhitzung der
Kochplatte aus GuReisen kdnnte diese beschadigen.

Bevor man den Kocher wieder in seine Schachtel steckt, abwarten bis die
Kochplatte wieder absolut kalt ist.

Technische informationen DE

1 - Kochplatte
2 - Thermostat zur Regelung der Temperatur der Kochplatten
3 - Kontrollleuchte

25 Technischen Daten auf dem Gerét geleigt.
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Gebrauchsanweisung DE

Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Verpackungskomponenten und
reinigen Sie die Oberflache des Ofens.

Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Lassen Sie das Kochfeld bei der ersten Verwendung oder wenn das
Gerat langere Zeit nicht benutzt wurde, 5 Minuten ohne Behalter in
Betrieb, um Restfeuchtigkeit auszutragen (dabei Raum liften).

Jede Kochzone wird durch einen einstellbaren Thermostat (2) gesteuert,
der die Heizintensitat durch Aktivieren und Deaktivieren des Kochfeldes
regelt.

Die Kontrollleuchte (3) leuchtet auf, wenn sich das Kochfeld erwarmt.

In Position 0 wird das Kochfeld nicht mit Strom versorgt. Durch Erhéhen
der Position des Knopfes wird die Heizintensitat erhoht.

Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus und trennen Sie es von
der Stromversorgung.

Verwenden Sie Metalltdpfe mit flachem Boden und einem ahnlichen
Durchmesser wie das Kochfeld. .

Die Verwendung von ungeeignetem Kochgeschirr kann zu Uberhitzung
und Energieverschwendung fiihren. DE

Wartung

Dieses Gerat bedarf keinerlei besonderen Wartung.

Vor dem Reinigen des Gerates hat man immer das Netzkabel aus der
Steckdose herauszuziehen und Gerat vollig abklhlen lassen.

Zum Reinigen des Gerates einen weichen und leicht feuchten Lappen
benutzen.

Keine Schmirgelprodukte oder chemische Lésemittel benutzen.
Reinigen Sie das Kochfeld nach jedem Gebrauch. Bei schwer
entfernbaren Rickstanden einen Glasschaber verwenden.

Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande, um das Kochfeld nicht zu
beschadigen. .

NIEMALS DAS GERAT IN WASSER TAUCHEN.

Vor dem Wegstellen Gerat sorgfaltig trocknen.

In regelmaRigen Zeitabstanden kontrollieren dal Kabel keine Risse oder
Verbrennungen aufweist die sich durch die Nahe der Kochplatten hatten
ergeben kénnen. 26




Informationen zu elektrischen Haushaltskochmulden -
VERORDNUNG (EU) Nr. 66/2014

Name oder Warenzeichen ARDES
des Lieferanten
Modellkennung AR1F401
Art der Kochmulde elektrischen
Anzahl der Kochzonen und/ 1
oder Kochflachen
Heiztechnik - Kochzone 1 Strahlung
Symbol Wert Einheit
Durchmesser - Kochzone 1 (0] 19,0 cm

Energieverbrauch -

E Celectric cooking 1 94,0 Wh/kg

Kochzone 1
Energieverbrauch der ECelectric hob 194,0 Wh/kg
Kochmuld
Mess- und Berechnungsme- EN 60350-2:2013 + A11:2014
thoden
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Informationen zu elektrischen Haushaltskochmulden -

VERORDNUNG (EU) Nr. 66/2014

Name oder Warenzeichen ARDES
des Lieferanten
Modellkennung AR1F402
Art der Kochmulde elektrischen
Anzahl der Kochzonen und/ 2
oder Kochflachen
Heiztechnik - Kochzone 1 Strahlung
Heiztechnik - Kochzone 2 Strahlung
Symbol Wert Einheit
Durchmesser - Kochzone 1 (%] 19,0 cm
Durchmesser - Kochzone 2 (%] 19,0 cm
Energieverbrauch - Kochzo- | ECelectric cooking 194,0 Wh/kg
ne 1
Energieverbrauch - ECelectric cooking 194,0 Wh/kg
Kochzone 2
Energieverbrauch der ECelectric hob 194,0 Wh/kg
Kochmuld

Mess- und Berechnungsme-
thoden

EN 60350-2:2013 + A11:2014
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GARANTIESCHEIN DE

Garantiebedingungen:
Die Garantie dauert 24 Monate vom Einkaufsdatum.
Dieser Garantieschein hat nur Giltigkeit, wenn er ordnungsgemaf ausgefiillt und
zusammen mit dem Kassenzettel vorgelegt wird.
Die Garantie umfaRt den Ersatz oder die Reparatur aller Komponenten des Gerates
im Falle von Herstellungsfehlern.
Das Gerat wird ausschlieBlich nur von einem unserer autorisierten
Kundendienststellen zuriickgenommen.
AuRerdem garantieren wir fir fachgerechte Dienstleistung (gegen Bezahlung) auch
auRerhalb der Garantiezeit.
Die Herstellungsfirma lehnt jede Verantwortung hinsichtlich Schaden an Personen,
Tieren oder Gegenstanden ab, die durch unsachgemaRe Benutzung des Gerats
oder Nichtbefolgen der beiliegenden Bedienungs-anleitung entstehen.
Einschriankungen:
Der Garantieanspruch bzw. unsere Verantwortlichkeit erlischt, wenn das Gerat:
- von nicht autorisierten Personen demontiert wurde;
- in unsachgemafer oder unnormaler Weise zum Einsatz kam,

aufbewahrt oder transportiert wurde.
Weiterhin sind von der Garantie alle duf3eren Abnutzungserscheinungen am Gerét,
die die Funktion des Gerates nicht beeintrachtigen, ausgeschlossen.
Sollten, trotz der Sorgfalt bei der Auswahl der Materialien und trotz der Bemiihungen
bei der Realisierung des Produktes, das Sie erst gerade erworben haben, Defekte
gefunden werden oder sollten Sie irgendwelche Informationen bendétigen, so
empfehlen wir Ihnen, sich an den fir Ihr Gebiet zustéandigen Fachhandler zu
wenden.
VERPACKUNG

Um die Umwelt zu schonen, muss das Verpackungsmaterial ordnungsgeman in
einer getrennten Sammlung entsorgt werden.

Priifen Sie die ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG

INFORMATION FUR DEN BENUTZER

“Umsetzung der Richtlinie 2012/19/EU i{iber Elektro- und

Elektronik-Altgerate (WEEE)” zur Verringerung der Verwendung

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeriten sowie zur

. Abfallentsorgung.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Gerat oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer
getrennt von anderen Abfallen entsorgt werden muss. Der Benutzer muss daher
die ausgemusterten Gerate zu geeigneten getrennten Sammelstellen fiir Elektro-
und Elektronikabfélle bringen. Fir weitere Einzelheiten wenden Sie sich bitte an
die zustandige lokale Behorde. Eine geeignete getrennte Sammlung der Gerate
fur das spatere Recycling, die Verarbeitung oder die umweltfreundliche Entsorgung
tragt dazu bei, Schaden an der Umwelt und der menschlichen Gesundheit zu
vermeiden, und fordert die Wiederverwendung und/oder das Recycling der
Materialien, aus denen die Gerate bestehen. Eine widerrechtliche Entsorgung des
Produkts durch den Benutzer hat die Anwendung von Verwaltungsstrafen gemai
den geltenden Gesetzen zur Folge.

29




Advertencias ES

Atencion : leer atentamente las
advertencias contenidas en el presente
folleto,ya que contienen importantes
indicaciones acerca de laseguridad de
instalacion, uso y mantenimiento.
Instrucciones importantes que hay que
conservar para sucesivas consultas.
Este aparato puede ser utilizado por nifos
de 8 anos en adelante y por personas
con las capacidades fisicas, sensoriales
o mentales disminuidas o con falta de
experiencia o0 conocimiento siempre vy
cuando se haya asegurado su adecuada
vigilancia o hayan recibido instrucciones
acerca del uso seguro del aparato y hayan
comprendido los correspondientes peligros.
Los nifios no deben jugar con el aparato.
Las operaciones de limpieza vy
mantenimiento no deben ser efectuadas
por nifos a menos que no tengan mas de 8
anos y esten vigilados.
Mantener el aparato y su cable fuera del
alcance de los nifilos menores de 8 afnos.
Las superficies pueden calentarse durante
el uso.
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Las superficies pueden calentarse
durante el uso.

El aparato no debe ser puesto en
funcionamiento mediante un temporizador
externo o con un sistema de mando a
distancia separado. Si se rompe el cable
de alimentacién, debe ser substituido
exclusivamente porlos centros de asistencia
autorizados por el fabricante.

No deje trabajar el aparato sin cacerola.
Atencion: no utilizar el producto cerca de
cortinas u otros materiales combustibles.
Atencion: En cuanto se observe una
hendidura en la superficie, apagar y
desconectar el aparato de la toma de
corriente para evitar descargas eléctricas.

Conservar la garantia, el recibo y el presente folleto de instrucciones
para sucesivas consultas.

Después de haber sacado el embalaje asegurarse de la integridad
del aparato y en caso de visibles dafios no utilizarlo y contactar con el
establecimiento distribuidor.

No dejar partes del embalaje al alcance de los nifios. El aparato no se
debe utilizar como un juguete; es un aparato eléctrico y asi debe ser
considerado. Antes de conectar el aparato asegurarse de que la tension
presente en la toma de corriente corresponda a la indicada en las
caracteristicas nominales.

La seguridad eléctrica de este aparato se garantiza solamente cuando
esta conectado con una eficaz puesta a tierra.

En el caso de que la toma y el enchufe no sean compatibles, hacer
reemplazar la toma por personal calificado con una del tipo adecuado.
No utilizar adaptadores o extensiones que no correspondan a las
vigentes normativas de seguridad o que superen los limites de carga de
la corriente.
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Desconectar el aparato de la red de alimentaciéon cuando no se utiliza.
No tirar el cable de alimentacion o el mismo aparato para desconectar el
enchufe de la toma de corriente.

El uso de cualquier aparato eléctrico requiere el respeto de algunas
reglas fundamentales, en particular:

- No tocar el aparato con las manos mojadas o hiumedas.

- No utilizar el aparato con los pies descalzos.

- No dejar el aparato expuesto a la accion de agentes atmosféricos
(lluvia, sol).

- No someterlo a choques.

En caso de que se produjera un desperfecto o un funcionamiento
anomalo del aparato desconectar inmediatamente el enchufe, no abrir el
aparato y contactar con el establecimiento distribuidor.

En caso de que no se desee utilizar mas este tipo de aparato, es
necesario inactivarlo cortando el cable de alimentacion naturalmente
después de haber desconectado la toma de corriente.

El aparato ha sido fabricado y concebido para funcionar en ambientes
domésticos como hornillo; cualquier otro uso hay que considerarlo
impropio y por lo tanto peligroso.

No utilizar el aparato al aire libre.

Por motivos de seguridad, no es posible abrir el aparato.

Durante el uso colocar el aparato en una superficie plana.

Para evitar que los nifios puedan entrar en contacto con partes calientes,
utilizar el hornillo sobre una superficie a no menos de 85 cm del suelo.
Tener el aparato fuera del alcance de los nifios o personas discapacitadas
ya que la placa alcanza temperaturas elevadas.

No olvidarse el hornillo encendido porque el recalentamiento podria
dafiar la placa de hierro fundido.

Antes de guardarlo de nuevo en la caja, cerciorarse de que la placa esté
completamente fria.

Caracteristicas técnicas ES

1 - Placa calentadora.
2 - Termostato para la regulacion de la temperatura de la plancha
3 - Indicador luminoso.

Datos de placa sobre el aparato.

1 \\2



Istrucciones de uso ES

Antes de usar, retire todas las partes del embalaje y limpie la superficie
de la estufa.

Inserte la clavija en la toma de corriente.

Cuando se utilice por primera vez o si el aparato no se ha utilizado
durante un periodo de tiempo prolongado, deje que la placa funcione sin
recipientes durante 5 minutos para expulsar la humedad residual (ventile
la habitacion).

Cada zona de coccién esta controlada por un termostato regulable (2)
que regula la intensidad de calentamiento activando y desactivando la
placa.

La luz indicadora (3) se enciende cuando la placa se esta calentando.
En la posicion 0 no llega corriente a la placa, el aumento de la posicion
del mando aumenta la intensidad de calentamiento.

Después del uso, apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica.
Utilice ollas de metal, con fondo plano y un didmetro similar al de la
placa.

Eluso de ollas y sartenes inadecuados puede causar sobrecalentamiento
y desperdicio de energia.

Mantenimiento ES

Este aparato no precisa especiales operaciones de mantenimiento.
Antes de limpiar el aparato desconectarlo de la toma de corriente y
dejarlo enfriar completamente.

Para limpiar el aparato utilizar un pafio suave y ligeramente humedecido.
No utilizar absolutamente productos abrasivos o disolventes quimicos.
Limpie la placa después de cada uso; en caso de residuos dificiles de
eliminar, utilice un raspador de vidrio.

No utilice objetos afilados, ya que esto dafaria la placa.

NO SUMERGIR JAMAS EL APARATO EN EL AGUA

Secar correctamente el aparato antes de guardarlo.

Controlar periddicamente que el cable no presente cortes o quemaduras
debido a la cercania de la placa.
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Informacién sobre las placas de cocina domésticas eléctricas -
Reg. (UE) N° 66/2014

Nombre o marca comercial ARDES
del proveedor
Identificacién del modelo AR1F401
Tipo de placa de cocina eléctrica
Numero de selectores de los 1
focos y/o zonas de coccién
Tecnologia de calentamiento radiacién
- Zona de coccién 1
Simbolo Valor Unidad
Diametro - Zona de coccion 1 [%] 19,0 cm
Consumo de energl'a - E Celectric cooking 194,0 Wh/kg
Zona de coccion 1
Consumo de energia de la ECelectric hob 194,0 Wh/kg
placa

Métodos de medicién y
célculo

EN 60350-2:2013 + A11:2014
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Informacién sobre las placas de cocina domésticas eléctricas -
Reg. (UE) N° 66/2014

Nombre o marca comercial ARDES
del proveedor
Identificacién del modelo AR1F402
Tipo de placa de cocina eléctrica
Numero de selectores de los 2
focos y/o zonas de coccién
Tecnologia de calentamiento radiacién
- Zona de coccién 1
Tecnologia de calentamiento radiacién
- Zona de coccién 2
Simbolo Valor Unidad
Diametro - Zona de coccion 1 0] 19,0 cm
Diametro - Zona de coccién 2 0] 19,0 cm
Consumo de energia - E Celectric cooking 194,0 Wh/kg
Zona de coccién 1
Consumo de energia - E Celectric cooking 194,0 Wh/kg
Zona de coccion 2
Consumo de energia de la | ECelectrichob 194,0 Wh/kg
placa
Métodos de medicion y EN 60350-2:2013 + A11:2014
calculo
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GARANTIA ES

Condiciones

La garantia tiene 24 meses de validez a partir de la fecha de compra.

La presente garantia es valida sélo si correctamente rellenada y acompafiada por
el recibo donde consta la fecha de compra. En caso de anomalia el aparato debera
ser entregrado al servicio oficial, junto con este certificado de garantia.

La garantia comprende la substitucion o reparacion de las piezas que componen el
electrodoméstico que resultan dafiadas por defectos de fabricacion.

Igualmente, se proporciona asistencia a cargo del cliente a productos no cubiertos
por garantia.

El Fabricante declina toda responsabilidad por eventuales dafios a personas,
animales o cosas, derivado de un uso no apropiado del aparato y del incumplimiento
de las advertencias indicadas en el correspondiente folleto de instrucciones.

Limites

Todo derecho de garantia y responsabilidad por parte nuestra caduca si el aparato
ha sido:

« abierto por personal no autorizado;

« empleado, conservado, transportado de manera inadecuada o anémala.

Se excluye de la garantia todo defecto estético o aquellos que no comprometen la
eficiencia de su funcionamiento.

Si a pesar del cuidado en la eleccién de los materiales y el empefio en la fabricacion
del producto que Ud. apenas ha comprado se verificaran desperfectos o si Ud.
precisara mas informacion al respecto, le aconsejamos contactar al revendedor
de zona.

EMBALAJE

Con el fin de respetar el medio ambiente, el material de embalaje debe ser elimi-
nado correctamente de acuerdo con la recogida selectiva.

Compruebe la normativa local.

ELIMINACION

INFORMACION A LOS USUARIOS

“Aplicacion de la Directiva 2012/19/EU sobre Residuos de Aparatos

Eléctricos y Electronicos (RAEE)”, concerniente al uso reducido

de sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electronicos, asi

B como a la eliminacién de residuos”.

El simbolo del contenedor marcado con una X sefialado en el
equipo o en la confeccion indica que el producto al final de su vida util debe ser
recogido separadamente de los otros desechos. El usuario por lo tanto tendra
que entregar el equipo que llegé al final de su vida a los centros comunales de
recogida diferenciada de desechos eléctricos y electrénicos idéneos. Para mas
detalles, por favor contactar a la autoridad local correspondiente. La adecuada
recogida diferenciada para el envio sucesivo del equipo al reciclaje, al tratamiento
y a la eliminacién ambientalmente compatible contribuye a evitar posibles efectos
negativos en el ambiente y en la salud y favorece el reutilizo y/o reciclado de los
materiales que componen el equipo.

La eliminacién abusiva del producto por parte del usuario dara lugar a la aplicacion
de multas administrativas de conformidad con las leyes en vigor.
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Opozorila SL

Pozor :natanéno preberite prilozena
navodila, saj so v njih zapisani vsi
pomembni podatki za varno instalacijo,
uporabo in vzdrzevanje. Navodila za
uporabo hranite za bodo¢o uporabo.
Izdelek lahko uporabljalo otroci od 8 let
navzgor in ljudje z zmanjSanimi fiziCnimi,
cutnimi In miselnimi sposobnostmi, samo Ce
so pod nadzorom odrasle osebe ali, Ce so bili
ustrezno pouceni za uporabo lzdelka in za
varnost ter so razumeli mozne nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enje
in vzdrzevanje naprave lahko opravljajo
otroci starejSi od 8 let samo pod nadzorom
odrasle osebe. Hranite napravo in napajalni
kabel stran od otrok mlajsih od 8 let.
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& Povrsine se med uporabo segrejejo.

Povrsine se med uporabo segrejejo.
Naprave ne smete upraviljati z zunanjim
Casovnikom ali loCenim sistemom za
daljinsko upravljanje.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati samo v centrih za pomoc,
ki jih je odobril proizvajalec.

Naprave ne uporabljajte brez posod.
Opozorilo: Izdelka ne uporabljajte v blizini
zaves ali drugih gorljivih materialov.

POZOR: €e ima povrSina razpoke, izklopite
napravo in izvlecite vti¢ iz vticnice, da se
izognete elektricnemu udaru.

Hranite ta navodila, garancijski list in raCun za bodo¢o uporabo in bodoce
napotke.

Ko odstranite embalaZzo iz naprave, se prepricajte o celovitosti naprave.
V primeru vidnih poSkodb na napravi, je ne uporabljajte in se obrnite na
pooblaséenega serviserja.

EmbalaZo ali njenih delov, ne puscajte v dosegu otrok.

Naprava ni igraca za otroke; to je elektricna naprava in je zato potrebno
z njo ravnati z vso potrebno pozornostjo.

Preden napravo poveZete na omreZje, se prepriCajte, da napetost
napajanja ustreza tej, ki je navedena na tablici s tehni¢nimi podatki.
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ElektriCna varnost naprave je zagotovljena samo v primeru, da je vti¢nica
ozemljena.

Ce vtikac in vtiCnica nista skladna, je potrebno zamenjati vti¢nico, kar pa
lahko izvede le pooblascen servis.

Ne uporabljajte adapterjev ali podaljSkov, ki ne ustrezajo veljavnim
varnostnim standardom ali ki presegajo limit njegovih veljavnih zmoznosti.
Ko naprave ne uporabljate, jo izkljucite iz elektricnega omrezja.

Ne vlecite za napajalni kabel ali za napravo, e Zelite odstraniti vti€ iz
vti¢nice.

Vedno, ko uporabljate elektricne naprave, je potrebno spostovati sledeca
osnovna navodila:

- naprave se nikoli ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami,

- naprave ne uporabljajte, ¢e ste bosi,

- naprave ne puscajte izpostavljene vremenskim vplivom,

- naprava naj ne bo podvrzena udarcem ali preveliki tezi.

V primeru, da naprava ne deluje ali da ne deluje pravilno, jo takoj
izkljucite. Naprave ne posku$ajte popravljati sami, ampak jo odnesite na
pooblasceni servis.

Ce naprave ne nameravate ve¢ uporabljati, jo onesposobite za delovanje
tako, da ji prerezete napajalni kabel, vendar ko ta ni priklju¢en na
napajanje.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je potrebno zamenjati na
pooblasenem servisu.

Naprava je narejena in namenjena domadci uporabi, zato je vsaka
drugacna uporaba prepovedana in lahko nevarna.

Naprave ne uporabljajte na odprtem.

Zaradi varnostnih motivov, naprave ne smete razstavljati.

Napravo med delovanjem postavite na ravno povrsino.

Naprave ne postavljajte na neprimerne in neodporne povrsine na toploto.
Da bi preprecili morebitne nevarnosti, ki bi jih povzrogili otroci, z
dotikanjem toplih povrsin, imejte kuhalnik na viSini najmanj 85 cm.
Naprave hranite lo¢eno od otrok in nezmoznih oseb, ker plos€a doseze
visoke temperature.

Ne pustite ploS¢ naprave prizganih, ko jih ne uporabljate, saj jih
pregrevanje lahko poskoduje.

Preden kuhalnik shranite v Skatlo, se prepri€ajte, da je popolnoma
ohlajen.

Tehni¢ni podatki Sl

1. Steklokerami¢na plo$c¢a.
2. Termostat za nastavitev temperature plosce.
3. Lucka segrete plosce.

Tehni¢ni podatki so navedeni na napravi.
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Navodila za uporabo SL

Pred uporabo odstranite vse dele embalaze in oCistite povrSina kuhalnika.
Vi€ vtaknite v elektriéno vtinico.

Ob prvi uporabi ali ¢e naprave niste uporabljali dlje ¢asa, pustite, da
ploSca deluje brez posod 5 minut, da se izloCi preostala vlaga (prezradite
sobo).

Vsako kuhalno cono nadzira nastavljivi termostat (2), ki uravnava
intenzivnost ogrevanja z vklopom in izklopom grelne plosce.

Ko se plos¢a segreje, zasveti opozorilna lu¢ka (3).

V polozaju 0 se ploS€a ne segreva, s pove€anjem poloZaja gumba se
poveca intenzivnost gretja.

Po uporabi izklopite napravo in jo izkljucite iz elektricnega omrezja.
Uporabite kovinske lonce z ravnim dnom in premerom, podobnim
premeru plosce.

Uporaba neprimerne posode lahko povzroi pregrevanje in izgubo
energije.

Cis€enje in vzdrzevanje SL
Naprava ne potrebuje posebnega vzdrzevanja.
Preden zacnete s kakrSnimkoli opravilom ¢iS€enja ali vzdrzevanja
naprave, izklju€ite napajalni kabel iz elektricnega omrezja in pocakajte,
da se naprava povsem ohladi.
Napravo o istite z uporabo mehke krpe, ki je nekoliko ovlazena.
Ne uporabljajte tekocin in prekomerno vlaznih krp, ker bi kakrSna koli
infiltracija teko€ine lahko poSkodovala napravo.
Za CiS¢enje ne uporabljajte agresivnih izdelkov in kemicnih pripravkov.
Po vsaki uporabi o€istite ploS€o; v primeru ostankov, ki jih je tezko
odstraniti, uporabite strgalo za steklo.
Ne uporabljajte ostrih predmetov, da ne poSkodujete plosce.
NAPRAVE NIKOLI NE POTAPLJAJTE V VODO.
Napravo osusite pred shranitvijo.
Obcasno preverite napajalni kabel, da ni poSkodovan zaradi blizine
kuhalne plosce.
Ce je kabel poskodovan, ne uporabljajte naprave, izklopite jo iz omrezja
in se obrnite na pooblasceni servisni center. 40




Informacije o elektri¢nih kuhalnih plos¢ah za domaco uporabo -

Uredba (EU) st. 66/2014.
Ime dobavitelja ali blagovna ARDES
znamka

Oznaka modela AR1F401
Vrsta kuhalne plo$ce elektricna
Stevilo kuhalnih mest in / ali 1
obmodij
Tehnologija segrevanja - infrarde¢a
kuhalna cona 1
Simbolo Valore Unita di
misura
Premer - kuhalna cona 1 (0] 19,0 cm
Poraba energije - kuhalna | EC

elektriéno kuhanje 1 94’0 Wh/kg
cona 1
Poraba energije kuhalne | EC_, .. iosca 194,0 Wh/kg
plosce
Metode merjenja EN 60350-2:2013 + A11:2014




Informacije o elektri¢nih kuhalnih ploS§éah za domaco uporabo -
Uredba (EU) st. 66/2014.

Ime dobavitelja ali blagovna ARDES
znamka
Oznaka modela AR1F402
Vrsta kuhalne plo$ce elektricna
Stevilo kuhalnih mest in / ali 2
obmogij
Tehnologija segrevanja - infrardeca
kuhalna cona 1
Tehnologija segrevanja - infrardeca
kuhalna cona 2
Simbolo Valore Unita di
misura
Premer - kuhalna cona 1 a 19,0 cm
Premer - kuhalna cona 2 a 19,0 cm
Poraba energije - kuhalna | EC,_, ... kuhanjo 194,0 Wh/kg
cona 1
Poraba energije - kuhalna | EC,_, ... kuhanje 194,0 Wh/kg
cona 2
Poraba energije kuhalne | EC__, ... plosta 194,0 Wh/kg
plosce

Metode merjenja

EN 60350-2:2013 + A11:2014

42




Garancija SL

Pogoji garancije

Garancija velja 36 mesecev od dneva nakupa.

Ta garancija je veljavna le, ¢e je pravilno izpolnjena s priloZzenim raCunom, ki
potrjuje datum nakupa.

Naprava mora biti oddana izkljuéno v enem od nasih servisnih centrih.

Garancija velja za zamenjavo ali popravilo sestavnih delov opreme, ki so okvarjeni
zaradi proizvodnih napak.

Se vedno pa je zagotovljeno servisiranje (proti placilu) tudi za izdelke, ki so izven
garancije.

Potrosnik je imetnik pravice veljavne nacionalne zakonodaje, ki ureja prodajo
potro$niskih dobrin; ta garancija ne vpliva na te pravice.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za morebitno Skodo za ljudi, Zivali
ali predmete, ki izhajajo iz nepravilne in povr§ne uporabe naprave od predpisanih

Omejitve

Vsaka garancija in vsaka nasa odgovornost preneha, ¢e je:

-V izdelek posegala nepooblaséene osebe.

- Izdelek bil nepravilno uporabljen, skladi$¢en ali transportiran.

|1z garancija so tudi izklju¢ene estetske poskodbe ali take, ki ne ogrozajo delovanja
izdelka.

Ce pa kljub skrbni izbiri materialov in zavzetosti pri izdelavi izdelka, ki ste ga pravkar
kupili naletite na napake ali ¢e potrebujete dodatno strokovno pomoc¢ in informacije,
Vam svetujemo, da se obrnete na lokalnega trgovca.

EMBALAZA
Zaradi varovanja okolja je treba embalazni material ustrezno odstraniti v skladu z
lo¢enim zbiranjem. Preverite lokalne predpise.

ODSTRANJEVANJE

INFORMACIJA UPORABNIKOM

“lzvrSevanje direktive 2012/19/UE o elektricnih in elektronskih

odpadkih (RAEE)".

Simbol precrtanega smetnjaka na opremi ali na embalazi pomeni, da se
B mMora izdelek na koncu uporabnosti, zbirati loéeno od drugih odpadkov.

Uporabnik mora torej opremo, ki mu je iztekla uporabnost, oddati na
ustreznih obcinskih centrih za lo€eno zbiranje elektricnih in elektronskih odpadkov.
Za ve¢ podrobnosti se obrnite na ustrezne lokalne organe.
Ustrezno lo¢eno zbiranje ter obvestilo o razgradniji, recikliranju, obdelavi ter okolju
prijazno odstranjevanje prispeva, da se prepreci morebitne negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi ter obenem spodbuja k ponovni uporabi in /ali recikliranju
materialov iz katerih je oprema sestavljena.
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VAROVANI Ccz

Upozornéni: Dikladné si prectéte tento
navod k obsluze, ktery obsahuje dulezité
pokyny tykajici se bezpec¢né instalace,
pouziti a udrzby spotirebie. Uschovejte
tento navod pro pripadné pouziti v
budoucnu.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti starsi
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi a
znalostmi pouze tehdy, pokud se nachazeji
pod dozorem odpovédné osoby nebo pokud
byly seznameny se spravnym

a bezpeCnym pouzivanim spotfebiCe a
uvédomuiji si pfipadna rizika s tim spojena.
Déti se nesmi se spotrebicem hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu by nemely provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod
dohledem.

Uchovavejte spotiebiC a jeho kabel mimo
dosah déti mladSich 8 let.
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Povrchy se béhem pouzivani

zahfivaji.
Spotfebic se nikdy nesmi provozovat
pomoci

externiho CasovacCe nebo samostatného
systému dalkového ovladani.

Pokud je napajeci kabel poskozeny, musi
se vymenit pouze v servisnich stfediscich
autorizovanych vyrobcem.

Nenechte spotfebi€ pracovat bez hrnca.
Varovani: Nepouzivejte tento vyrobek v
blizkosti zaclon nebo jiného hoflavého
materialu.

VAROVANI: Pokud je povrch praskly,
vypnéte spotfebi€ a odpojte jej od elektrické
sité, abyste predesli urazu elektrickym
proudem.

Po odstranéni obalu zkontrolujte, zda nejsou na spotfebici znamky
poskozeni. V pfipadé viditeIného poSkozeni ho nepouzivejte a
kontaktujte kvalifikovaného technika.

Nenechavejte ¢asti obalu v dosahu déti.

Tento spotfebi¢ neni détskou hrackou: je to elektrické zafizeni a je
tfeba s nim zachazet opatrné.

Pred pfipojenim spotfebice se ujistéte, zda se napajeci napéti
shoduje s Udajem na typovém S§titku.

Elektrickd bezpecnost tohoto spotfebie je zajisténa, pouze pokud
je pfipojen k uc¢innému uzemnovacimu systému.

Pokud zastréka a zasuvka nejsou kompatibilni, musi ji kvalifikovany
pracovnik vyménit za vhodny typ. NepouzZivejte adaptéry nebo
prodluzovaci kabely, které nesplfuji sou¢asné bezpecnostni
standardy nebo které prekracuji sou€asné limity unosnosti.
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Pokud spotfebi¢ nepouzivate, odpojte jej od elektrické sité.
Netahejte za napajeci kabel ani za samotny spotfebi€, abyste
vytahli zastréku ze zasuvky.

Pouzivani jakychkoliv elektrickych spotfebict vyzaduje dodrzovani
nékolika zakladnich pravidel, a to:

- Nikdy se nedotykejte spotfebi¢e mokryma nebo vihkyma rukama.
- Nepouzivejte spotrebic, kdyz jste bosi.

- Nenechavejte spotfebi¢ vystaveny povétrnostnim vlivdm (dést,
slune¢ni svétlo).

- Nevystavuijte ho hrubému zachazeni.

V pfipadé poruchy jej okamzité odpojte. Nepokousejte se ho
opravit, ale odneste ho do servisu schvaleného vyrobcem.
Pokud se rozhodnete, Ze uz tento spotfebi¢ nechcete pouzivat,
deaktivujte ho odfiznutim napajeciho kabelu — samozfejmé po
odpojeni z elektrické zasuvky.

V pfipadé poruchy nebo nespravné €innosti spotfebice jej ihned
odpojte. Nepokousejte se ho opravit, ale odneste ho do servisu
schvaleného vyrobcem.

Spotrebi€ byl navrzen a vyroben tak, aby fungoval jako elektricky
sporak v domacnosti. Jakékoliv jiné pouziti se povazuje za
nevhodné a nebezpecné.

Nepouzivejte spotrebi€ v exteriéru.

V prabéhu pouzivani polozZte spotfebi€ na rovny povrch.

Z bezpecénostnich duvodl by se spotiebi¢ nemél nikdy rozebirat.
Abyste zabranili détem v nahodném dotyku s horkymi sou¢astmi,
pouzivejte spotfebi¢ na povrSich, které jsou minimalné 85 cm
vysokeé.

Uchovaveijte pfistroj mimo dosah déti a postizenych osob, protoze
ploténky dosahuji vysokych teplot.

Nenechavejte spotrebic¢ zapnuty, pokud se nepouziva, protoze
prehfati litinovych desek by ho mohlo poskodit.

PFed uloZzenim spotfebiCe do krabice pockejte, dokud nebudou
plotynky UpIné studené.

TECHNICKE INFORMACE cz

1 - Varna plotynka
2 - Ovladac teploty pro varné plotynky
3 - Indikator napajeni

Technické udaje uvedené na spotrebici.
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POKYNY PRO POUZITI cz

PFed pouZitim spotfebiCe odstrante vSechny obaly a vyCistéte
povrch elektrického vafrice.

Zapojte sitovou zastréku do elektrické zasuvky.

PFi prvnim pouZiti spotfebi¢e nebo pokud jste jej delSi dobu
nepouzivali, nechte elektricky vafi¢ fungovat 5 minut bez varnych
nadob, aby se vysusila veSkera zbytkova vihkost (vyvétrejte
mistnost).

Kazda varna zona je ovladana nastavitelnym termostatem (2), ktery
reguluje intenzitu ohfevu aktivaci a deaktivaci ploténky. Indikator
(3) se rozsviti, kdyz se plotynka zahfiva. Kdyz je nastavena na 0,
elektricky vafi€ neni napajen; zvySenim polohy otocného ovladace
zvySite intenzitu zahfivani.

Po pouZiti spotfebi¢ vypnéte a odpojte od zdroje napajeni.
Pouzivejte kovové hrnce s plochym dnem a prumérem podobnym
plotynce. Pouziti nevhodného nadobi mize zplisobit prehfati a

plytvani energii. UDRZBA oz

Tento spotfebi¢ nevyzaduje zadnou specialni udrzbu.

Pred ¢isténim odpojte zastr¢ku z elektrické zasuvky a nechte
spotrebic pofadné vychladnout.

K Cisténi spotfebice pouzivejte mékky nebo mirné navihéeny
hadrik.

Nikdy nepouzivejte abrazivni nebo chemicka rozpoustédla.

Po kazdem pouziti spotfebi€ vycistéte; v pfipadé tézko
odstranitelnych zbytk( pouzijte Skrabku vhodnou pro pouziti se
sklem.

Nepouzivejte ostré predméty, abyste neposkodili plotynku.
SPOTREBIC NIKDY NEPONORUJTE DO VODY.

PFed uloZzenim spotfebi peclivé vysuste.

Pravidelné dbejte na to, aby napajeci kabel nebyl profiznuty nebo
spaleny, protoze se nachazi v blizkosti horké plotynky. Pokud byl
kabel poSkozen, spotfebi¢ nepouzivejte, vytahnéte zastréku a
Izlc-)%taktujte autorizované servisni stfedisko.




Informace o domacich elektrickych vafricich - nar. (EU) €. 66/2014

Nazev nebo ochranna ARDES
znamka dodavatele
Identifikace modelu AR1F401
Typ vafrice elektricky
Pocet varnych zén a/nebo 1
oblasti
Vyhfevna technologie — vyzarovaci
varna zoéna 1
Symbol Hodnota | Jednot-
ka
Prdmér — varna zéna 1 a 19,0 cm
Spotfeba energie — varna E Celektricks vareni 194,0 Wh/kg
zbna 1
Spotreba energie vafice E Celexricky vatic 194,0 Wh/kg

Metody méreni a vypoctu

EN 60350-2:2013 + A11:2014
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Informace o domacich elektrickych vafricich - nar. (EU) €. 66/2014

Nazev nebo ochranna

ARDES
znamka dodavatele
Identifikace modelu AR1F402
Typ vafrice elektricky
Pocet varnych zén a/nebo 2
oblasti
Vyhfevna technologie — vyzarovaci
varna zona 1
Vyhfevna technologie — vyzarovaci
varna zoéna 2
Simbolo Valore Unita di
misura
Primér — varna zéna 1 (%] 19,0 cm
Prdmér — varna zéna 2 (%] 19,0 cm

Spotfeba energie — varna
zbna 1

E Celextrické vareni 194 ,O Wh/kg

Spotfeba energie — varna
zbna 2

E Celextrické vareni 194 ,O Wh/kg

Spotfeba energie vafice

E Celextricky varic 194,0 Wh/kg

Metody méreni a vypoctu

EN 60350-2:2013 + A11:2014
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ZARUKA cz

Pravidla a podminky

Zaruka je platna po dobu 24 mésicu.

Tato zaruka plati pouze tehdy, pokud byl Fadné vyplnén zaruéni list
a predlozen spolu s dokladem o datu nakupu.

Zaruka se vztahuje na vyménu nebo opravu soucastek spotfebice,
u kterych se jedna o chybu z vyroby.

Po uplynuti zaruky bude spotiebi¢ opraven za pfimou platbu.
Vyrobce nenese jakoukoliv odpovédnost za zranéni osob a zvifat
nebo poskozeni majetku v disledku nespravného

pouzivani spotfebite a nedodrzeni pokynt uvedenych v tomto
navodu k obsluze.

Omezeni platnosti zaruky

V8echna prava vyplyvajici z této zaruky a jakakoliv odpovédnost z
nasi strany budou zruSeny, pokud byl spotrebi¢:

- pouzivan neopravnénymi osobami

- nespravné pouzivan, skladovan nebo pfepravovan. Zaruka se
nevztahuje na poskozeni vnéjsiho vzhledu spotfebite ani na jiné
poskozeni, které nebrani spravnému provozu.

Pokud byste pres peclivou péci pfi vybéru materiald a vytvareni
produktu nasli chyby, nebo pokud jsou potfeba jakékoliv informace
nebo rady, kontaktujte mistniho prodejce.

BALENI

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi musi byt obalovy material fadné zlikvidovan v
souladu se separovanym sbérem.

Zkontrolujte mistni pfedpisy.

LIKVIDACE .
INFORMACE PRO UZIVATELE
»~Smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych a elektronickych
zarizenich (OEEZ)“ tykajici se omezeného pouzivani nebezpecnych
latek v elektrickych a elektronickych zafizenich, jakoz i pfi likvidaci
HEE odpadu.
Symbol preskrtnutého kose uvedeny na spotrebici nebo jeho obalu
znamena, Ze stary spotfebi¢ musi byt zlikvidovan samostatné a
nikoli s b&Znym komunalnim odpadem.
UzZivatel musi proto vyfazené zafizeni odnést do vhodnych
stfedisek oddéleného sbéru elektrického a elektronického odpadu.
Ekologicka likvidace starého spotfebi¢e pomaha predchazet
poskozeni zivotniho prostredi a lidského zdravi a podporuje
opakované pouziti a/nebo recyklaci materiald, ze kterych byl
spotfebi¢ vyroben.
Nespravna likvidace starého spotfebi¢e ma za nasledek ulozeni
finanénich pokut v souladu s platnymi pravnimi predpisy.
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VAROVANIA SK

Upozornenie: Dékladne si precitajte
tento navod na obsluhu, ktory obsahuje
dolezité pokyny tykajuce sa bezpecnej
instalacie, pouzitia a udrzby spotrebica.
Uschovajte tento navod pre pripadné
pouzitie v buducnosti.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat’ deti starSie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymischopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a
vedomostami iba vtedy, ak sa nachadzaju
pod dozorom zodpovednej osoby alebo
pokial boli oboznamené so spravnym

a bezpeCnym pouzivanim spotrebiCa a
uvedomuju si pripadné rizika s tym spojené.
Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat’. Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu by nemali vykonavat
deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a nie
su pod dohfadom.

Uchovavaijte spotrebi€ a jeho kabel mimo
dosahu deti mladsSich ako 8 rokov.
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Povrchy sa po€as pouzivania
zahrievaju.

Spotrebi€ sa nikdy nesmie prevadzkovat
pomocou externého ¢asovaca alebo
samostatného systému dialkoveho
ovladania.

AK je napajaci kabel poskodeny, musi

sa vymenit iba v servisnych strediskach
autorizovanych vyrobcom.

Nenechajte spotrebi€ pracovat bez hrncov.
Varovanie: Nepouzivajte tento vyrobok

v blizkosti zaclon alebo iného horfavého
materialu.

VAROVANIE: Ak je povrch prasknuty,
vypnite

spotrebi€ a odpojte ho od elektrickej siete,
aby ste predisli urazu elektrickym pruadom.

Po odstraneni obalu skontrolujte, ¢i nie su na spotrebici znamky
poskodenia. V pripade viditelného poSkodenia ho nepouzivajte a
kontaktujte kvalifikovaného technika.

Nenechavajte ¢asti obalu v dosahu deti.

Tento spotrebi€ nie je detskou hrackou: je to elektrické zariadenie a
je potrebné s nim zaobchadzat opatrne.

Pred pripojenim spotrebica sa uistite, ¢i sa napajacie napatie
zhoduje s udajom na typovom Stitku.

Elektricka bezpecnost tohto spotrebica je zabezpecen4, iba ak je
pripojeny k u€innému uzemnovaciemu systému.

Ak zastrcka a zasuvka nie su kompatibilné, musi ju kvalifikovany
pracovnik vymenit za vhodny typ. NepouZivajte adaptéry alebo
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predlzovacie kable, ktoré nesplfiaju su¢asné bezpecnostné
Standardy alebo ktoré prekracuju su¢asné limity unosnosti.

Pokial' spotrebi¢ nepouzivate, odpojte ho od elektrickej siete.
Netahajte za napajaci kabel ani za samotny spotrebic, aby ste
vytiahli zastréku zo zasuvky.

Pouzivanie akychkolvek elektrickych spotrebi¢ov vyzaduje
dodrziavanie niekolkych zakladnych pravidiel, a to:

- Nikdy sa nedotykajte spotrebi¢a mokrymi alebo vihkymi rukami.

- Nepouzivajte spotrebic, ked ste bosi.

- Nenechavaijte spotrebi¢ vystaveny poveternostnym vplyvom (dazd,
slne¢né svetlo).

- Nevystavujte ho hrubému zaobchadzaniu.

V pripade poruchy ho okamzite odpojte. Nepokus$ajte sa ho opravit,
ale odneste ho do servisu schvaleného vyrobcom.

Ak sa rozhodnete, Ze uz tento spotrebi¢ nechcete pouzivat,
deaktivujte ho odrezanim napajacieho kabla - samozrejme po
odpojeni z elektrickej zasuvky.

V pripade poruchy alebo nespravnej ¢innosti spotrebi¢a ho ihned
odpojte. Nepokusajte sa ho opravit, ale odneste ho do servisu
schvaleného vyrobcom.

Spotrebi€ bol navrhnuty a vyrobeny tak, aby fungoval ako elektricky
sporak v domacnosti. Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za
nevhodné a nebezpecné.

Nepouzivajte spotrebic v exteriéri.

V priebehu pouzivania polozte spotrebi¢ na rovny povrch.

Z bezpec€nostnych dévodov by sa spotrebi¢ nemal nikdy rozoberat.
Aby ste zabranili detom v nahodnom dotyku s horucimi
komponentmi, pouzivajte spotrebi¢ na povrchoch, ktoré su
minimalne 85 cm vysoké.

Uchovavaijte pristroj mimo dosahu deti a postihnutych oséb, pretoze
platni¢ky dosahuju vysokych teplot.

Nenechavajte spotrebi¢ zapnuty, ak sa nepouZziva, pretoze
prehriatie liatinovych dosiek by ho mohlo poskodit.

Pred ulozenim spotrebia do Skatule pockajte, kym nebudu
platni¢ky Uplne studené.

TECHNICKE INFORMACIE SK

1 - Varna platni¢ka

2 - Ovladac teploty pre varné platnicky
3 - Indikator napajania

Technické udaje uvedené na spotrebii.
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POKYNY PRE POUZITIE SK

Pred pouzitim spotrebi¢a odstrante vSetky obaly a vycistite povrch
elektrického vari¢a.

Zapojte sietovu zastr¢ku do elektrickej zasuvky.

Pri prvom pouziti spotrebi¢a alebo ak ste ho dIhsi ¢as nepouzivali,
nechaijte elektricky vari¢ fungovat' 5 minat bez varnych nadob, aby
sa vysusila vSetka zvySkova vihkost (vyvetrajte miestnost).

Kazda varna zéna je ovladana nastavitelnym termostatom (2),
ktory reguluje intenzitu ohrevu aktivaciou a deaktivaciou platnicky.
Indikator (3) sa rozsvieti, ked sa platni¢ka zahrieva. Ked je
nastavena na 0, elektricky vari€ nie je napajany; zvySenim polohy
oto¢ného ovladaca zvysite intenzitu zahrievania.

Po pouziti spotrebi€ vypnite a odpojte od zdroja napajania.
Pouzivajte kovové hrnce s plochym dnom a priemerom podobnym
platni¢ke. Pouzitie nevhodného riadu moéze spdsobit prehriatie a

plytvanie energiou. , .
UDRZBA K

Tento spotrebi¢ nevyzaduje ziadnu Specialnu udrzbu.

Pred Cistenim odpojte zastréku z elektrickej zasuvky a nechajte
spotrebi¢ poriadne vychladnut.

Na Cistenie spotrebiCa pouzivajte makku alebo mierne navihéenu
handricku.

Nikdy nepouzivajte abrazivne alebo chemické rozpustadia.

Po kazdom pouziti spotrebi€ vycistite; v pripade tazko
odstranitelnych zvyskov pouzite Skrabku vhodnu na pouzitie so
sklom.

Nepouzivajte ostré predmety, aby ste neposkodili platniku.
SPOTREBIC NIKDY NEPONARAJTE DO VODY.

Pred uloZzenim spotrebi¢ starostlivo vysuste.

Pravidelne dbajte na to, aby napajaci kabel nebol prerezany alebo
spaleny, pretoze sa nachadza v blizkosti horucej platni¢ky. Ak bol
kabel poSkodeny, spotrebi¢ nepouzivajte, vytiahnite zastréku a
kontaktujte autorizované servisné stredisko.
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Informacie o domacich elektrickych variéoch - nar. (EU) é. 66/2014

Nazov alebo  ochranna ARDES
znamka dodavatela
Identifikacia modelu AR1F401

Typ vari¢a Typ vari€a elektricky
Pocet varnych zén a/alebo 1
oblasti
Vyhrevna technolégia - varna vyzarovacia
zbna 1
Symbol Hodnota | Jednot-
ka
Priemer - varna zéna 1 a 19,0 cm
Spotreba energie -varna E Celektricks varenie 194,0 Wh/kg
zbna 1
Spotreba energie varic¢a E Celektricky varis 194,0 Wh/kg

Metody merania a vypoctu

EN 60350-2:2013 + A11:2014
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Informacie o domacich elektrickych variéoch - nar. (EU) &. 66/2014

Nézov  alebo  ochranna ARDES
znamka dodavatela
Identifikacia modelu AR1F402
Typ varica elettrico
Pocet varnych zén a/alebo 2
oblasti
Vyhrevna technolégia - varna radiante
zbna 1
Vyhrevna technolégia - varna radiante
zbna 2
Simbolo Valore | Unita di
misura
Priemer - varna zéna 1 (4] 19,0 cm
Priemer - varna zéna 2 (4] 19,0 cm
Spotreba energie - varna ECelekiricks varenie | 194,0 Wh/kg
zbna 1
Spotreba energie - varna ECelektricks varenie | 194,0 Wh/kg
zb6na 2
Spotreba energie varica E Celekiricky vari¢ 194,0 Wh/kg
Metody merania a vypoctu EN 60350-2:2013 + A11:2014
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ZARUKA
Pravidla a podmienky

Zaruka je platna pocas 24 mesiacov.

Tato zaruka plati iba vtedy, ak bol riadne vyplneny zaruény list a
predlozeny spolu s dokladom o datume nakupu.

Zaruka sa vztahuje na vymenu alebo opravu suciastok spotrebica,
pri ktorych sa jedna o chybu z vyroby.

Po uplynuti zaruky bude spotrebi¢ opraveny za priamu platbu.
Vyrobca nenesie akukolvek zodpovednost za poranenie os6b

a zvierat alebo poskodenie majetku v dosledku nespravneho
pouzivania spotrebi¢a a nedodrzanie pokynov uvedenych v tomto
navode na obsluhu.

Obmedzenie platnosti zaruky

V3Setky prava vyplyvajuce z tejto zaruky a akakolvek zodpovednost’
z nasej strany budu zru$ené, ak bol spotrebic:

- pouZivany neopravnenymi osobami

- nespravne pouzivany, skladovany alebo prepravovany.

Zaruka sa nevztahuje na poSkodenie vonkajsieho vzhladu
spotrebi¢a ani na iné poSkodenia, ktoré nebrania spravnej
prevadzke.

Ak by ste napriek starostlivej starostlivosti pri vybere materialov a
vytvarani produktu nasli chyby, alebo ak su potrebné akékolvek
informacie alebo rady, kontaktujte miestneho predajcu.

BALENIE

V zaujme ochrany zZivotného prostredia je potrebné obalovy material riadne

zlikvidovat' v sulade so separovanym zberom.
Skontrolujte miestne predpisy.

LIKVIDACIA .
INFORMACIE PRE POUZIVATELOV
»Smernica 2012/19/EU o starych elektrickych a
elektronickych zariadeniach (OEEZ)“ tykajuca sa
obmedzeného pouzivania nebezpecnych latok v
| elektrickych a elektronickych zariadeniach, ako aj pri
likvidacii odpadov.
Symbol preciarknutého koSa uvedeny na spotrebici alebo
jeho obale znamena, Ze stary spotrebi€ musi byt zlikvidovany
samostatne a nie s beznym komunalnym odpadom.
Pouzivatel musi preto vyradené zariadenie odniest do vhodnych

stredisk separovaného zberu elektrického a elektronického odpadu.

Podrobnejsie informacie ziskate na prislusnom miestnom urade.
Ekologicka likvidacia starého spotrebi¢a pomaha predchadzat
poskodeniu Zivotného prostredia a ludského zdravia a podporuje
opakované pouzitie a/alebo recyklaciu materialov, z ktorych bol
spotrebi¢ vyrobeny.

Nespravna likvidacia starého spotrebi¢a ma za nasledok uloZenie
finanénych pokut v sulade s platnymi pravnymi predpismi.
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[MpogI®OTTOINCEIC EA

Mpoooxn: OlaBdOTE TTPOCEKTIKA  TIG
odnyieg Tou @uUAAadiou TTOU aKoAouBei
KaBWG TTapEXOUV ONMAVTIKEG UTTODEISEIS
yia TNV ac@AA&ia eykataoTaong, XpRong
Kal OUVTAPNONG.

Mpékeital yio onuavTikég odnyieg Trou
TPETTEl VO QUAdOOOVTAl VIO TTEPAITEPW
diapoulevoeig.

H ev AOyw OUOKEUR PTTOPEI Va XpnoIuoTTOINBEi
ammd madid nAikiag 8 €Twv kal dvw Kal aTrod
ATOUA PE MEIWPEVES QUOIKEG, QIoONTNPIOKEGS I
d1avonTIKES IKAVOTNTEG N YE EAAEIYN EPTTEIPIAG
N yvwoewv €dv  emPBAETOVTAl  KATOAANAQ
A €dv éxouv AGBel odnyieg yia TNV ao@QaAn
XPrNon TG OUOKEUNRG Kal €XOUV KATAVONOEl
TOUG KIVOUVOUG TTou evExovTal. Ta Traudid Oev
TIPETTEI VO TTAICOUV E T GUOKEUN.

O1 epyaoiec kabapIiouou Kal ouvTrpnong dev
TIPETTEL VO TTPAYATOTIOIOUVTAl OTTd TTaIdIQ,
EKTOG €AV €ival pEYOAUTEPA ATTO 8 ETWV KAl
emBAETTOVTAL.

KpaTr)oTE T OUOKEUN Kal TO KOAWDIO PaKPIA
a1 TTaIdIA KATW TWV 8 ETWV.

58



O1 em@dveieg eival mBavo va (eoTabouv
KATa TN Xpron.
H ouokeury dev TTpETTEl va AEITOUpYEl pEOW
ECWTEPIKOU  XPOVODIAKOTITN 1l EEXWPIOTOU
OUOTANATOC TNAEXEIPIOHOU.
Edv utrooTei {nuid 10 NAEKTPIKO KaAwdIOo, N
QVTIKATACTAOT) TOU TTPETTEN VA YiveTal ydvo oTa
£EOUCI000TNUEVA KEVTPA TEXVIKIG UTTOOTHPIENG
TOU KOTAOKEUOOTH.
Mnv B€TeTe O€ AcITOUPYIO TN CUCKEUR XWPIS
MAYEIPIKA OKEUN.
[pocoxn: YNV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV KOVTA
0€ KOUPTIVEG ) GAAa KaUaIa UAIKA.
NMPOZOXH: €dv otnv em@aveia UTTapXouv
PWYHEG, NOUCKEUA TTPETTEI VO OTTEVEPYOTTOINBEI
Kal va atroouvoeBei atmd Tnv nAekTpIKA TTpila
Y10 va atTo@euxOei o Kivduvog NAEKTPOTTANIOC.

DuAGETE TNV EyyUNON, TNV aTTOSEIEN Kal TO EYXEIPIDIO 0dNYIWV YIO KABE TTEpaITEPW
6|cBoUAsucn.

Aol agaipéoeTe TNy ouoKeuaoia EAEYETE TNV AKEPIOTNTO TNG OUCKEUNG Kal
o€ TEPITITWON opatwv BAABWV PNV Tn XPNOIPOTIOIRCETE Kal aTreuBuvbeite o€
ETTAYYEAUQTIKG ESEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

Mnv a@rvere pépn G GUOKEUATTag KOVTG OTa TaIBIA, OUTE VAl TN XPNOIUOTIOIE TE
WG TTaIKVidI: N CUOKEUR €ival NAEKTPIKA Kal wg TETola TIPETTEl var AapBaveTal.

Mpiv ouvdéoete T ouokeun, BeBaiwbeite OTI N TAON TNG NAEKTPIKAG TIPIdaG
QVTIOTOIKEI OTNV TAGT TTOU avaQEéPETAl OTA OTOIXEID TNG TTIVOKIGAG.
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H nAekTpikr ouokeur] Ba TTPETTEl v CUVOEETON LIE VO ATTOTEAEOUOTIKG GUCTNUA Yeiwang
TTPOKEIMEVOU VO BINOPANICETAI N NAEKTPIKT) GCPAAEIG TNG.

¢ TIEPITITWON TTOU TO QI Kai N TTpila Bev eival oupPard, avaBéoTe oe eayyeEAUATIKG
€CEIOIKEUPEVO TIPOOWTTIKO TNV GVTIKATAOTAON TNG TTPICag e pia avaAoyou TuTmou. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE

TIPOCOPHOVEIG 1 KOAWDIA TIPOEKTAONG YPOUUNG TTOU SEV CUUUOP@UVOVTOI JE TOUG
10XUOVTEG KAVOVIOLOUG

aogakeiag rj utrepPaivouv Ta Gpia TG TIUAG Tou PEUATOG.

‘Otav dev XPnOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUN OTTOCUVOEDTE TV OTT6 TO NAEKTPIKS BiKTUO.

Mnv Tpafdre 10 NAEKTPIKG KOAWDIO A TN GUCKEUN VIO VO TNV OTTOOUVOETETE OTTO TNV
NAEKTPIKT| TTPICL.

H xprion omoIaodNTIoTE NAEKTPIKIG OUOKEUARG OUVETIAYETAI TN XPAON OPICHEVWV
BepENWBWY KaVOVWV KAl GUYKEKPIPEVA:

- Mnv ayyiCete Tn ouokeun pe Bpeypéva f uypd XEpia.

- Mnv XpnoIWOTIOIEITE TN GUOKEUN pE YUpVE TTOdIaL

- Mr]\)/ OQAVETE T OUOKEUN EKTEBEIUEVN OTOUG OTUOTQAIPIKOUG TTOPAYOVTES (Bpoxn,
AIOG).

- Mnv Tv uTroBaAAeTE o€ KpadaopoUg.

S TIEPITITWON TTOU N CUCKEUT TIapouaidael kémmoia BAGRN ry SuoAermoupyia amroouvdEaTe
apéowg To QI XwpIg va TV TrapaBIdoeTe kai ammeuBuvBeiTte oe éva £§ouciodotnuévo
KEVTPO TEXVIKI|G UTTOCTHPIENG.

¢ TIEPITTTWOT TToU OeV XPNOIUOTTOIETE TTAEOV aUTOV Tov TUTTO GUOKEUNG, Ba TipéTTel va
TNV KOTAOTAGETE N Aemoupyikr, KOBovVTag To NAEKTPIKG KaAWdIO, PUOIKE £QAaOV TV
OTTOOUVOETETE aTTO TNV TTPICa.

H ouokeur) kaTaoKeudoTNKe kal GXEBIAATNKE YIa va AEIToupyei O€ OIKIakd TTEPIBAANOV wg
@oupvog. OtroiadrTToTe GAAN Xprion TIPETTEl va Bewpeital akatdAANAN kar wg ek ToUTou
ETMKIVOUVN.

Mnv XpNnOIPOTTOIEITE T GUOKEUR O EEWTEPIKS XWPO.

[a Adyoug ao@aAeiag, N CUOKEUR) Bev UTTOPE] vl OVOIXTE.

Kard mn didipkeia xpriong, KPATAOTE T CUCKEUN O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.

Mnv ToTToBETEiTe TN GUTKEUN O OKATAAANAEG Kl N AVBEKTIKEG 0T BEPUOTNTA ETIPAVEIEG,
Ta va arropeuyBei n Tuxaia ETTAQA TwWv TIAIBILVY e Ta KAUTE PEPN, XPNOILOTIOINATE TO
@oUpVo o€ EMIPAVEIR OTNPIENG UWOUG ToUAdyIoTov 85 cm. OTTo TO £6aPOG.

Aimpeite Tn oUOKeur] pOKPIG oo TTaAIdIG kal Gmopa We avarmpia GI0T N TIAGKA
avaTTiooel uYnAég BeppoKpaoieg.

Mnv &exvdme 70 @oUpvo avappévo BI0T N uttepBEpUavOn TG TIAGKAG XuTooidrpou
UTTOPE VO TOV KOTOOTPEWEL.

IMpIv Tov ammoBnKeUOETE GTO KOUTI TOU, TIEPIUEVETE WG OTOU N TIAGKO KPUWOE! EVIEAWG.

TeXVIKEC TTANPOPOPIEC EA

1 - YOAOKEPQIKT TTAGKQ
2 - ©egpuooTdTng yia Tn pubuion Tng Beppokpaaiag TG TTAGKaAg
3 - EvdeikTikr) Auyvia BEppavong

TeXVIKEG GTOIKEIO TTOU AVaY PAPOVTAI ETTI TNG GUOKEUNG. 60
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Odnyiec xprong EA

Mpiv amd T xpAon, aeaipéoTe OAa Ta PEPN TNG CUCKEUOOIOG Kol KaBapioTe TV EM@Aveia
TOU QOUpVOU.

Elodyete 10 QIg 0TV NAEKTPIKN TTPICaL.

‘O1av XpnOIUOTIOIEITE T CUCKEUR IO TTPWTN GOPA 1} €V N GUCKEUN| eV £XEI XpnoloTToinBei
VIO TIOPATETAWEVO XPOVIKO DIGOTNHA, AQRAATE TNV TIAGKA VOl AEITOUPYATEI XWPIG OOXEID YIat
5 Aemé péxpi va amoBAnBolv Tux6v UTToAEiupaTa uypaoiag (aEepioTe To XWPO).

Kdbe dwvn payeipéuatog eAEyxetal ammd évav puBpifouevo BeppoaTarn (2) ou pubyicel
TNV €VTa0n TG BEPUAVONG EVEPYOTTOIWVTAG KOl OTTEVEQYOTTOIWVTAG TNV TIAGKQ.

H evdeikTikry Auyvia (3) evepyotroigital 6tav n) TAGka BeppaiveTal.

21 6éon 0 n mAdka dev TpogodoTeiTal, augavovtag T Béon Tou KoupTTiol augdveral Kai
n éviaon g 6épuavaong.

MeTd T XPrion, ATTEVEPYOTTOIROTE KaI ATTOOUVOETTE TN GUOKEUN OTTO TO NAEKTPIKO PEUNAL.
XpnoipoTtroiroTe PHETAANIKG payelpikd oKeln e emTimedo TuBuéva kai SIGETPO TTapduoia
e auTr TG TTAGKOG.

H xprion akatdMnAwv PayEIPIKWY OKEUWY MTTOPET var TTPoKOAéDEl uTrEpBEPpavan Kai

OTIaTAAN EVEPYEIDG. ZUVTr’] pnor] EA

AuTr n ouoKeur| Ogv aTraiTel IBIAITEPN TUVTAPNON.

Mpiv kaBapioeTe Tn cuoKeu amoouvd{oTE TO NAEKTPIKG KaAwdIo oo TV Tpida Kal
AQACTE TNV PEXPI VO KPUWOE! EVIEAWG.

la Tov KaBapIopd TNG CUTKEUNG XPNCIKOTIOINATE £va JaAAKS Kal EAAPPWG

uypd Tavi.

Mnv xpnoipoTroieite ouaieg, uypd i TTOAY Bpeypéva Tavid, SIOTI TUXGV dIaPPOES UTTOPET
VO KOTAOTPEWOUV AVETTAVOPBWTA TN CUOKEUN.

Mnv xpnoipoTTolgiTe o€ KayId TEPITTTWAN AEIOVTIKG TTPOIdVTa r) XNUIKOUG SIAAUTEG.
KabBapigete v mAGKa et omd Kabe xprion. Edv mpémel va agaipéoete SUOKOAa
UTTOAEIMOTA, XPNOIHOTIOIROTE Wi EUaTpa yuaAiol.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE aIXUNEE QVTIKEIUEV TTPOKEIMEVOU VO NV KATAOTPEWETE TNV TTAGKA.
MHN BY®IZETE NOTE TH ZYZKEYH £TO NEPO.

2TEYVWOTE OXOAAOTIKG TN GUOKEUN TTPIV OTTO TNV aTToBrKEUaT.

Emreidr] 1o kaAwdio BpiokeTal kovid aTnv TTAGKa, EAEYXETE TIEPIOBIKA Yia KowilaTa 1} Kaupéva
pépn. Eav 10 kaAwdIio £xel uTIoaTEl {NuIG, PNV XPNOILOTIOIEITE TN GUCKEUR, OTTOCUVOEDTE TO
@IG Ko amTeuBUVBEiTE OE €va £50UCIO00TNHEVO KEVTPO TEXVIKNAG UTIOOTAPIENG.
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MAnpo@opicg yio NAEKTPIKEG €OTIEG POYEIPEHATOG OIKIAKAG XPRONG -
Kavoviopdg (EE) apif. 66/2014

Emwvupia 1/ eumopikd orjpa Tou ARDES
TIPOUN6EUTH
AvayvwpioTIKd Tou HOVTEAOU AR1F401
TUToG NAEKTPIKAG €OTIAG HayelpépaTog
Ap1Bu6G Qwvwov f/kar TTEPIOYWY 1
payeipéparog
Texvohoyia Béppavong - {uvn payer- e akTIvoBoAia
pépatog 1
Zippolo Tipn Movada
peTpNONG
AidpeTpog - Quvn payeipépaTog 1 14 19,0 cm
KaravéAwon evépyeiag - ECrhexrpis payeipeua 194,0 Whikg
Qwvn payeipéuatog 1
KartavaAwan evépyeiag ECrperpice koutiva 194,0 Whikg
NG €0Tiag payelpéuarog
MéBodor pérpnong kai umoAoyiouod EN 60350-2:2013 + A11:2014
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MAnpo@opicg yio NAEKTPIKEG €OTIEG POYEIPEHATOG OIKIAKAG XPRONG -
Kavoviopdg (EE) apif. 66/2014

Emwvupia 1/ eumopikd orjpa Tou ARDES
TIPOUN6EUTH
AvayvwpioTIKd Tou HOVTEAOU AR1F402
TUToG NAEKTPIKAG €OTIAG HayelpépaTog
Ap1Bu6G Qwvwov f/kar TTEPIOYWY 2
payeipéparog
Texvohoyia Béppavong - {uvn payer- e akTIvoBoAia
pépatog 1
Texvohoyia Béppavong - {wvn payer- e akTivoBoAia
pépaTog
ZouBolo TipR Movadda
peTpnong
DAidpeTpog - vn payeipépaTog 1 14} 19,0 cm
DAidpeTpog - {uvn payeipéuaTog 2 4] 19,0 cm
KC(TGV(’I)\(,UO[] SVépYEIUQ - ECnAmled ayeipepa 194,0 Wh/kg
Qwvn payeipéuatog 1
KC(T(]V(’I)\(.UOI] CVépYEIUg - ECnAmled ayeipepa 194,0 Wh/kg
Qwvn payeipéuaTog 2

Kmavd)\won EVépVEI(Ig ECnAcKTplm Kougiva 194,0 Wh/kg

NG €0TIAG PayEIPEUATOg
MéBodor pétpnong kai umoAoyiouou EN 60350-2:2013 + A11:2014
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E[TYH2H EA
Mpoimobéoeig

H gyyUnon 10x0el yia 24 YAVEG aTTO THV NUEPOMNVia ayopdS.

H mapouoa eyyunon 1ox0el pévo edv €xel CUPTIANPWOE OwOTA Kal cuvodeleTal aTTd TV
amédeIgn TTou aTrodEIKVUEI TNV NUEPOMNVIa ayopdg.

H ouokeur| TpéTrel va TTapadoBei povo o€ éva eE0UTIOBOTNEVO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
uag.

Qg eyyUnon Bewpeital N avTikaTaoTaon f n €MOKEUR TwV §APTNUATWY TNG CUCKEUNG, Ta
oTroia ATAV EAATTWHATIKG £§aPXAG AOYW KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY.

Ev T00TO0IG, N TEXVIKA UTTOGTAPIEN (UE XPEWDN) Eival Eyyunuévn aKOpN Kal Yia TIPOIdVTa EKTOG
gyyunong.

O katavaAwTAg €xel Ta diKaiwpata TTou IoxUouv Bdoel Tng eBVIKNG vouoBeaiag TTou SIETTEl
NV TTWANGN KaTavaAwTIKWY ayabwv. H Trapouoa gyyunan Sev Biyel Ta SIKAIWUATA AUTA.

O kaTaoKEUaOTAG aTTOTIOIEITAI KGBE EUBUVN Yia TUXOV (NUIEG OE TIPOCWTTA, {Wa ) TIEPIOUTIAKA
oToIXElD, TToU TIPOKUTITOUV atmd T pn opBr XPRon TNG OUOKEUAG Kal TNV Wn TAPNON Twv
QTTAITACEWY TTOU UTTOBEIKVUOVTAI GTO GUYKEKPIUEVO EYXEIPIBIO 0BNYIWV.

Nepiopiopoi

OAeg o1 amaiTAgeIg TNG £yyUNong Kai n euBivn pag Tadouv va IoXUoUV €V N CUOKEUN €XEl
uTToOTEl Ta EGAG:

- MapaBiaon atméd pn £§ouciodoTNUEVO TTPOCWTTIKS.

-Ec@alpévn xpAon, amobrkeuon fi petagopd.

QoT600, e§aipolvTal até TNV eyyunon ol aTWAEIEG aIoBNTIKAG aTTdd0oang 1 TETOIEG TTOU dev
SI0KUBEUOUV TNV OUGIT TWV AEITOUPYIV.

Edv, Tapd v Tpoooyr mou déBnke oTnv €AoY Twv UAIKWV Kal T JEOHEUDN yia TV
uAoTTOINGN TOU TTPOIGVTOG TToU PONIG ayopdaaTe, SIOTTIOTWOETE EAATTWUATA 1} OE TIEPITITWON
TIOU XPEIACEOTE TTANPOPOPIES, TOG GUVITOUUE VO KAAETETE TOV TOTTIKO 0OG QVTITTPOOWTTO.
TYZIKEYAZIA

MNa va oefacTolpe 10 TTEPIBAAAOVY, TO UAIKO GUOKEUODIAG TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI
OWOTA CUPPWVA PE TN XWPIOTA CUAOYA.

EAéygre TOug TOTTIKOUG KOVOVIOPOUG.

OAHTIEZ INA TOYZ XPHEITEZ
«EkTéAeon 1ng odnyiag RAEE 2012-19-EU, oxemkn pe Tnv peiwon
ETMIKIVEUVWV OUCIWYV OTIG NAEKTPOVIKEG Kal
NAEKTPIKEG OUOKEUEG, KAl ETTIGNG OTNV XWVEUTT] ATTOPIPHATWVY.
To oUpBolo Tou oploBeTnuéVOU KAdOU TTOU epgavileTal TNV CUCKEUR A 0TV
HE OuoKeuaoia eixvel 0TI To TTPOIdV 0To TEAOG TNG XPNOIUNG (WG TOU TTPETTEI Val
OUMAEKTET §EXwPIOTA aTré Ta GAAa atTopippaTa.
O xpAoTNG TTPETTEN VO TTAPAdWOEN TNV CUCKEUR TIoU €QTacE OTO TEAOG TNG XPAOI UNG JwNg
G oTa KataAAnAa kévrpa Siapopotroinuévng GUAOYNG NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV
ATTOPIUUATWY.
la TIEPITOOTEPEG AETITOPEPEIEG, ETTIKOIVWVATTE UE TNV APPEdIa TOTTIKY apX).
H katdAnAn diagopotroinuévn ouloyr, woTe va oToAei n dxpnoTtn OUOKeuR OTNV
avakukAwar, otV emegepyacia Kai oTNV Xwveuon oupBar pe 1o TepiBaAov, SUPBAMAe!
WoTe va amogeuxBody mBavES apvnTIKEG CUVETTEIEG Via To TTEPIBAAAOV Kal yia TNV uyeia Kal
EUVOET TNV XPNOIOTIOINGN Kai/f) GUAAOYT Twv UAIKWYV TTOU aTTOTEAOUV TNV GUOKEU.
H KaToxpnoTIKr XWVEUSN TOU TTPOIGVTOG OTd Tov XPAOTN TTPOUTIOBETEl TTPOOTNUA TTOU
TIPOBAETTIOVTAI OTTO TOUG UGXUOVTEG VOUOUG.
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Avisos PT

Aviso: leia atentamente os avisos
contidos no seguinte livreto, pois
fornecem informagdes importantes
sobre seguran¢a na instalagao, uso e
manutencgao.

Instrucbes importantes a serem
mantidas para referéncia futura.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com
idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde
que tenham sido devidamente supervisionadas ou
tenhamrecebidoinstrugdes relativas a utilizagdo segura
do aparelho e compreendam os perigos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o aparelho.

As operagdes de limpeza e manuten¢éo ndo devem
ser realizadas por criancas, a menos que tenham mais
de 8 anos e sejam supervisionadas.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de
criangas menores de 8 anos.

65



As superficies podem ficar quentes
durante o uso.

O aparelho ndo deve ser operado por meio
de um temporizador externo ou sistema de
controle remoto separado.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado,
deve ser substituido apenas nos centros de
assisténcia autorizados pelo fabricante.
Nao opere o aparelho sem panelas.

Aviso: ndo use o produto perto de cortinas
ou outros materiais combustiveis.
ATENCAO: se a superficie apresentar
rachaduras, deve-se desligar o aparelho
e desconecta-lo da tomada para evitar
choque elétrico.

Guarde a garantia, o recibo e o manual de instrugbes para qualquer
consulta posterior.

Depois de retirar a embalagem, verifique a integridade do aparelho e em
caso de danos visiveis, ndo o utilize e contacte pessoal profissionalmente
qualificado.

N&o deixe partes da embalagem ao alcance das criangas, nem a utilize
como brinquedo: trata-se de um aparelho elétrico e deve ser considerado
como tal.

Antes de ligar o aparelho, certifigue-se de que a tensédo presente na
tomada corresponde a indicada nos dados da placa.
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A seguranca elétrica deste aparelho é garantida apenas quando ele esta
conectado a um sistema de aterramento eficaz.

Se a ficha e a tomada nao forem compativeis, substitua a tomada por
uma de tipo adequado por pessoal profissionalmente qualificado. Nao
use

adaptadores ou cabos de extens&o que ndo cumpram os regulamentos
atuais

seguranga ou que excedam os limites das capacidades em valor da
corrente.

Desconecte o dispositivo da fonte de alimentagdo quando ndo estiver
em uso.

Nao puxe o cabo de alimentagdo ou o préprio aparelho para retirar a
ficha da tomada.

A utilizagdo de qualquer aparelho elétrico implica a observancia de
algumas regras fundamentais, nomeadamente:

- Nao toque no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

- Nao utilize o aparelho com os pés descalgos.

- N&o deixe o aparelho exposto aos agentes atmosféricos (chuva, sol).

- Nao o submeta a choques.

Em caso de avaria ou funcionamento anémalo do aparelho, desligue-o
imediatamente, ndo o modifique e dirija-se a um centro de assisténcia
autorizado.

Caso decida nao utilizar mais este tipo de aparelho, é aconselhavel
inutiliza-lo cortando o cabo de alimentagao, obviamente depois de o
desligar da tomada.

O aparelho foi construido e projetado para funcionar em ambientes
domésticos como fogdo; portanto, qualquer outro uso deve ser
considerado improprio e, portanto, perigoso.

Nao use o aparelho ao ar livre.

Por razdes de seguranga, o dispositivo ndo pode ser aberto.

Durante o uso, mantenha o aparelho sobre uma superficie plana.

Nao coloque o aparelho em superficies inadequadas e nao resistentes
ao calor. Para evitar o contato acidental de criangas com partes quentes,
use o fogdo em superficies com pelo menos 85 cm de altura. a partir
do solo. Mantenha o aparelho fora do alcance de criangas e pessoas
incapacitadas, pois a placa atinge altas temperaturas.

N&o esqueca o queimador ligado, pois o superaquecimento da chapa de
ferro fundido pode danifica-lo.

Antes de coloca-lo de volta na caixa, espere que o prato esteja totalmente

frio. Informacéo técnica

1 - Placa vitroceramica
2 - Termostato para ajuste da temperatura da placa
3 - Luz de aquecimento

67 Dados técnicos indicados no aparelho.
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Instrucdes de uso

Antes de usar, remova todas as embalagens e limpe a superficie do
fogéo.

Insira o plugue na tomada.

Na primeira utilizacdo ou em caso de néo utilizagdo prolongada do
aparelho, deixar a placa a funcionar sem recipientes durante 5 minutos
para eliminar a humidade residual (ventilar o ambiente).

Cada zona de cozedura é controlada por um termoéstato regulavel (2) que
regula a intensidade do aquecimento ativando e desativando a placa.
Aluz (3) acende-se quando a placa esta a aquecer.

Na posigédo 0 a placa nédo € alimentada, aumentando a posi¢ao do
manipulo aumenta-se a intensidade do aquecimento.

Apo6s o uso, desligue o aparelho e desconecte-o da fonte de alimentagéo.
Use panelas de metal, com fundo plano e diametro semelhante ao do
prato.

O uso de panelas inadequadas pode causar superaquecimento e
desperdicio de energia.

Manutencao

Este aparelho ndo requer nenhuma manutengao especial.

Antes de limpar o aparelho, desligue sempre o cabo de alimentagao da
tomada e deixe-o arrefecer completamente.

Para limpar o aparelho, use um pano macio e levemente

umido.

N&o utilize substancias, liquidos ou panos excessivamente umidos, pois
qualquer infiltragcdo pode danificar irreparavelmente o aparelho.

Nunca use produtos abrasivos ou solventes quimicos.

Limpe a placa apos cada uso; no caso de residuos de dificil remogao,
utilize um raspador de vidro.

Nao use objetos pontiagudos para n&o danificar a placa.

NUNCA MERGULHE O APARELHO NA AGUA.

Seque bem o aparelho antes de guarda-lo.

Verifique periodicamente se o cabo ndo apresenta cortes ou queimaduras
devido a proximidade da placa. Se o cabo estiver danificado, ndo utilize
o aparelho, desligue-o e dirija-se a um centro de assisténcia autorizado.




nformacoes relativas as placas eléctricas de uso doméstico -
Reg. (UE) N° 66/2014

Nome ou marca do fornece- ARDES
dor
Identificador de modelo AR1F401
Tipo de fogéo elétrico
Numero de zonas e/ou areas 1
de cozimento
Tecnologia de aquecimento - radiante
1 zona de cozedura
Simbolo Valor | Unidade de
medir
Diametro - zona de cozimen- (%] 19,0 cm
to 1
Consumo de energia - ECcozinha elétrica | 194,0 Whl/kg
zona de cozimento 1
Consumo de energia de ECrfogzo elétrico | 194,0 Wh/kg
forno

Meétodos de medigdo e cal-
culo

EN 60350-2:2013 + A11:2014
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nformacoes relativas as placas eléctricas de uso doméstico -

Reg. (UE) N° 66/2014

Nome ou marca do fornece- ARDES
dor
Identificador de modelo AR1F402
Tipo de fogéo elétrico
Numero de zonas e/ou areas 2
de cozimento
Tecnologia de aquecimento - radiante
1 zona de cozedura
Tecnologia de aquecimento - radiante
2 zona de cozedura
Simbolo Valor | Unidade de
medir
Diametro - zona de cozimen- [%] 19,0 cm
to1
Diametro - zona de cozimen- [%] 19,0 cm
to2
Consumo de energia - ECecozinha elstrica | 194,0 Wh/kg
zona de cozimento 1
Consumo de energia - ECecozinha elstrica | 194,0 Wh/kg
zona de cozimento 2
Consumo de energia de ECrfogao elétrico | 194,0 Wh/kg
forno

Meétodos de medigcdo e cal-
culo

EN 60350-2:2013 + A11:2014
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GARANTIA
Condigoes

A garantia é valida por 24 meses a partir da data da compra.

Esta garantia s6 é valida se estiver devidamente preenchida e acompanhada do
taldo comprovativo da data de compra.

O aparelho sé deve ser entregue num dos nossos Centros de Assisténcia
autorizados.

A garantia cobre a substituicdo ou reparagdo dos componentes do aparelho que
apresentem defeitos de origem devido a defeitos de fabrico.

Em qualquer caso, a assisténcia (mediante pagamento) é garantida, mesmo para
produtos fora da garantia.

O consumidor tem os direitos aplicaveis ao abrigo da legislagdo nacional que rege
a venda de bens de consumo; esta garantia ndo afeta esses direitos.

O fabricante declina qualquer responsabilidade por danos a pessoas, animais ou
coisas resultantes do uso indevido do aparelho e da inobservancia das instrucdes
indicadas no manual de instrucdes especifico.

Limitacdes

Todas as reivindicagdes de garantia e nossa responsabilidade serdo anuladas se
o aparelho tiver sido:

- Manipulado por pessoal ndo autorizado.

- Usado, armazenado ou transportado de forma inadequada.

Em qualquer caso, estdo excluidas da garantia as perdas no desempenho estético
ou que nao comprometam a substancia das fungdes.

Se, apesar do cuidado na selegdo dos materiais e do empenho na fabricagédo
do produto que acabou de adquirir, vocé encontrar algum defeito ou precisar de
informagdes, aconselhamos que vocé entre em contato com o seu revendedor
local.

EMBALAGEM

Para respeitar o meio ambiente, o material de embalagem deve ser descartado
corretamente, respeitando a coleta seletiva.

Verifique a regulamentagao do seu municipio.

ELIMINACAO
Informagao aos utilizadores: “Implementagao da Diretiva
2012/19/UE sobre residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos (REEE)” O simbolo do caixote do lixo riscado
mostrado no equipamento ou na sua embalagem indica
que o produto no final da sua vida util deve ser recolhido
separadamente dos outros residuos. O utilizador devera, portanto,
entregar o equipamento no final da sua vida Util nos centros apropriados
para a recolha seletiva de residuos eletrotécnicos e eletronicos.
Para obter mais detalhes, entre em contato com a autoridade local
apropriada.
A recolha seletiva adequada ao envio subsequente do equipamento
descartado para a reciclagem, tratamento e eliminagdo ambientalmente
compativeis contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao meio
ambiente e a saude e promove a reutilizagdo e / ou reciclagem dos
materiais de que o equipamento é composto.

71



AR1F401.1F402.010323CH_REV.03

POLY POOL S.p.A. Via Sottocorna 21/B
24020 Parre (Bergamo) - Italy
Tel. 0354104000 r.a. - Fax 035702716
http://www.ardes.it - e-mail:polypool@polypool.it



